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KETTLE BARBECUE

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.
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You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning this QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)

where you can open your instruction manual by
entering the article number (IAN) 500545_2507.

® Intended use

This product is only suitable for cooking foods
suitable for grilling, and is for outdoor use only.
This product is not suitable for commercial use or
for any other use.

® Scope of delivery/Parts list

Refer to the illustrations at the end of this booklet.

Lid handle (1x)

Ventilation disc (curved, for lid ) (1x)
Lid (1%)
Grill rack (1x)

Charcoal rack
[6] Fire bowl
Ventilation disc (flat, for fire bowl [6])

(1%)
(1x)
(1%)

Leg support (3x)
[9] Ash collecting tray support (3%)
Wheel leg (2%)
Wheel (2x)
Mesh base (1x)
Foot cap (1x)
Tripod leg (1x)
Ash collection tray (Tx)
Fire bowl handle (1x)
Lid holder (1%)
Mounting material:

Screw M6x25 (3x)
Screw * M6x16 (5%)
Sealing washer B6xB16 (4x)
[D] Screw * M4x10 (3x)
[E] Washer D4x@10 (2%)
Washer D6xD12 (4x)
Washer D6xD19 (3%)
Nut * Mé (5%)
(1] Nut * M4 (3%)
Nut M8 (2x)

Screwdriver
Wrench (10 mm, 13 mm)

® Technical data

49.6 cm x 87.5 cm X
53.5cm (wxhxd)

Dimensions:

Max. capacity

(Fire bowl): 1 kg

Fuel: charcoal or briquettes

Note: Only charcoal or briquettes shall be used.

* 1 piece as spare part
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A Safety notices

KEEP ALL SAFETY NOTICES AND

INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

B The charcoal grill can only be operated with
charcoal or charcoal briquettes in accordance

with DIN EN 1860-2.

/A WARNING! Keep children and pets away.

B The product is not a toy - keep out of the reach
of children. Children cannot recognise the risks
associated with the use of the product.

B Every effort was made during manufacturing
to prevent sharp edges on this product. Handle
the individual parts with care to prevent
accidents or injuries during assembly and use.

B The product includes a variety of screws
and other small parts. These may prove
life-threatening if swallowed or inhaled.

A

/\ WARNING! Danger of carbon monoxide
poisoning. Do not use the barbecue indoors,

Prevent danger to life
and the risk of injuries

only operate outdoors!

/A WARNING! Do not use spirit or petrol for
lighting or re-lighting! Use only firelighters
complying to EN 1860-3!

® Do not use indoors!

B Keep an adequate distance to hot parts, as
any contact may result in severe burns.

B Hot grease may drip from the fire bowl during
use. Keep an adequate distance, as severe

burns may result.
Always wear barbecue gloves or
oven mitts. Gloves should accord
with PPE regulation (category Il heat

- _
©
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protfection, e.g. DIN EN 407).

B Always use barbecue tools with long, heat
resistant handles.

B Pouring flammable liquids into embers will
cause spurts of flames or explosions. Never

use lighter fluid such as petrol or spirits. Do not
add charcoal soaked in lighter fluid to the fire.

B Remain alert at all times, always be aware of
what you are doing. Do not use the product
if you are unfocused or tired or under the
influence of drugs, alcohol or medications.
One moment of carelessness whilst using the
product can cause serious injuries. Do not
leave the product unattended.

Prevent fires

/A WARNING! This barbecue will become very
hot, do not move it during operation.

®  Keep a fire extinguisher and a First Aid kit
handy to be prepared in the event of an
accident or fire.

B Install the barbecue on a secure level base
prior to use.

B Set the product at least 1 m from highly
flammable materials.

®  Fill the product with max. 1 kg of charcoal or
briquettes.

B Only light the charcoal in an area protected
from the wind.

B Ensure the charcoal has completely burnt out
and cooled down before removing the ashes.

® Do not install the product in caravans or on
boats.

A

B The screw joints can gradually loosen from use

and affect the stability of the product. Verify the
screws are tight before every use. If necessary,

tighten all screws to ensure stability.

Do not use force when assembling the product.
Do not overtighten the screws.

Do not sit or stand on the product.

Avoid the danger of
damage to property

Do not use the product if parts are missing,
damaged or worn.
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B Do not use the barbecue in a confined and/or
habitable space e.g. houses, tents, caravans,
motor homes, boats. Danger of carbon
monoxide poisoning fatality.

® Assembly (see Fig. A - H)
/\ CAUTION! The screw heads must always

face outwards to guarantee your safety, as
otherwise there is a risk of injury.

Note: Tighten all screws securely after assembly
to prevent undesirable material stresses. When
doing so, secure the nuts using the appropriate
spanner.

@® Use

Notes:

B Wash the grill rack | 4 | with warm dishwater
prior to first use.

B We recommend heating the grill up prior to
first use and allowing the fuel to burn for at
least 30 minutes.

B Only place food on the grill when the fuel is
covered by a layer of ash!

B Place the grill on a sturdy, level surface prior
fo use.

@ Direct grilling (see Fig. I)

“Direct grilling” refers to cooking food directly
over the heat source (charcoal, gas burner,
electric heating element, etc.). Thermal
radiation has the strongest effect on the food
when this traditional method is used, and this
shortens the cooking time (quick cooking).

6 GB/CY

B Kettle barbecues and hooded barbecues also
have a hooded cover and ventilation discs in
the hood and fire bowl. The cooking time may
be reduced further by closing the hood and
opening the ventilation discs, the barbecue
flavour becomes stronger if both of these
options are used simultaneously.

B However, during exposed direct grilling it is
possible that fat or marinade dripping from the
food being grilled will fall into the heat source
and burn.

B Therefore, when grilling very fatty or marinated
foods, we recommend using a grill tray made
from aluminium, or even better, one made from
enamelled steel.

@ Igniting the fuel
/\ WARNING! Risk of burns! Igniting using

petrol or spirits, which are highly flammable,
can cause the uncontrollable build up of heat.
Therefore, only use safe burning materials such
as firelighters. The grill must be placed on solid,
stable ground while it is being used.

® Tip: To guarantee perfectly smoldering
charcoal, we recommend using a chimney
starter (not included in the scope of delivery).

B Use quality products with DIN approval, such
as DIN approved charcoal, DIN approved
briquettes or DIN approved firelighters.

1. Stack up some of the charcoal or briquettes on
the charcoal rack [5].

2. Place one or two firelighters on the layer of
charcoal or briquettes. Light this/these with a
match.

3. Allow the firelighters to burn for 2 to 4 minutes.
Then, refill the fire bowl [6] with wood
charcoal or briquettes, bit by bit.

4. A white layer of ash should form on the
fuel after 15 to 20 minutes. This means that
the perfect cooking temperature has been
achieved. Distribute the fuel equally in the fire
bowl [6] using a suitable metal tool.

5. Mount the greased grill rack | 4 | and start

grilling.



B Do not place food on the grill rack |4 | before

the fuel has a coating of ash.

® Cleaning and care

A\ Allow the product to cool all the way down
before cleaning it.

/A Be sure the charcoal is completely burnt out
and cooled down before removing the ashes
and storing the product away.

B Do not use strong or abrasive solvents or
scouring pads, as these will damage the
surfaces and leave marks.

B Never pour cold water directly over the
charcoal after grilling to extinguish these. The
product may otherwise be damaged. Use old
ash, sand or water mist.

B Empty the cold ashes and clean the product
regularly, preferably after every use.

B Remove the grill rack |4 | and clean it
thoroughly with dishwater. Then dry it off
thoroughly.

B Remove loose deposits on the product with a
wet sponge.

B Dry with a soft, clean cloth. Do not scratch the
surfaces when drying off.

B Generadlly clean the inside and surfaces with
warm soapy water.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins

on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 500545_2507) available as proof of

purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase {(till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.
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@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb

Y> Service Cyprus
Tel.. 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy
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GOMBGRILL

® Bevezetd

Gratuldlunk 0 termékének vésarlasa alkalmabél.
Ezzel egy magas min8ségi termék mellett dontott.
Az els8 izembevétel elétt ismerkedjen meg a
készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kovetkezd Haszndlati utasitast és a biztonségi
tudnivalkat. A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhaszndlési teriileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gimutatét egy biztos helyen.

A termék harmadik félnek térténd tovabbadésa
esetén mellékelie a termék a telies dokumentacisjat
is.
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Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutatd letdlthetd és

megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QR-kédot beolvasva egyenesen a Lidl
szolgdltatdsi weboldalara (www.lidl-service.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 500545_2507

megaddsdval megnyithatja haszndlati Gtmutatdjdt.

@® Rendeltetésszeri haszndalat

A termék kizardlag grillezhetd ételek készitésére
és szabadban t5rténé felhaszndlasra valé. A
terméket nem izleti felhaszndlésra, vagy egyéb
alkalmazdsra szantdk.

® A csomagolas tartalma/
alkatrészlista

Lasd az Utmutatd végén taldlhaté dbrdkat.

Fedéfogd (1x)
Szelléz8lemez (haijlitott, a fedshsz ) (1x)

Feds
Grillracs
Grillszénrdcs
[6] Tztal

Szellsz8lemez (egyenes, a
t6ztélhoz [6])

Allvanymerevits

[9] A hamugyiité lemez tartéja
Kerekes dllvéany

[11] Kerék

Récsos tartélap

Labsapka

Tartslab

Hamugy(ijt8 lemez

A t6ztdl fogdja

Feddtarté

Szerelési tartozékok:

Csavar Mé6x25
Csavar * Méx16
Tomitlemez B6xB16
[D] Csavar * M4x10
[E] Alatét D4xD10
Alatét D6xB12
Alatét D6xD19
Anyacsavar * Mé

[1] Anyacsavar * M4
Anyacsavar M8

Csavarhizé
Csavarkules (10 mm, 13 mm)

(1x)
(1%)
(1%)
(1x)

(1x)
(3%)
(3%)
(2%)
(2x)
(1x)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1)

(3%)
(5%)
(4%)
(3%)
(2%)
(4x)
(3%)
(5%)
(3%)
(2%)

* 1 pétalkatrésznek
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® Miszaki adatok

Méretek: 49,6 cm x 87,5 cm %

53,5 cm (Sz X Ma x Mé)

A betdlthets
szén mennyisége
(tGztal): 1 kg

Tizel8anyag: Grillszén vagy brikett

Megjegyzés: Kizérélag faszénnel vagy brikettel
haszndlhaté.

A Biztonsagi utasitasok

ORIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI

TUDNIVALOT ES UTASITAST A JOVOBENI

FELHASZNALAS CELJABOL!

B Afaszenes grillt kizarélag a DIN EN 1860-
2 szabvénynak megfelels faszénnel vagy
faszénbrikettel szabad iizemeltetni.

/\ FIGYELEM! A gyermekeket és a hazidllatokat
tartsa tavoll

B Atermék nem jatékszer, nem valé gyermekek
kezébe. A gyerekek nem képesek felismerni a
termék haszndlatdval jaré veszélyeket.

B A gydrtds sordn mindent megtettek annak
érdekében, hogy a termék mentes legyen a
hegyes sarkoktél. Az egyes alkatrészekkel
évatosan jdrjon el, hogy a szerelés és a
haszndlat sordn balesetek, illetve sérilések
elkerilhetsk legyenek.

B A szdllitsi terjedelemhez szdmos csavar és
mds apré rész tartozik. Ezek lenyelése, vagy
belégzése életveszélyes lehet.

A

A\ FIGYELEM! Szénmonoxid-mérgezés veszélye.
Ne haszndlja a grillt zart térben, csak a
szabadban!

A\ FIGYELEM! A begyiitashoz vagy
Gjragyuijtdshoz ne haszndljon alkoholt vagy
benzint! Csak az EN 1860-3 szabvénynak
megfeleld begyijtéanyagot haszndljon!

Kerilje el az élet- és
sérilésveszélyt

B Ne haszndlja zart helyiségben!

H  Tartson megfeleld tavolségot a forré
részektdl, kilénben minden érintkezés silyos
sérilésekhez vezethet.

B Aforrd zsir a hasznélat sordn kicsépéghet a
tiztalba. Tartson megfeleld tavolsagot a forrd
részektd|, kilénben silyos sériilések veszélye

all fenn.
szerinti véddkeszty(t (I hévédelmi

0
osztdly, pl. DIN EN 407).

B Haszndljon mindig hosszd, héllé fogdval
rendelkezd grilleszkdzoket.

Viselien mindig grill, vagy konyhai
keszty(t. Viselien a PPE-irényelv

B A pardzsra nttt gydlékony folyadékok
robbané vagy lobbané ldngokat okozhatnak.
Soha ne hasznéljon gytjtéfolyadékot,
mint pl. benzint vagy alkoholt. Ne tegyen
gydijtéfolyadékkal dtitatott grillszenet a
pardzsra.

m  Ugyelien arra, amit tesz és mindig legyen
6vatos. Ne haszndlja a terméket, ha nem tud
koncentrdlni, ha féradt, vagy ha kabitészer,
alkohol, illetve gydgyszer hatasa alatt éll. A
termék haszndlata kézben mar egy pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sériilésekhez
vezethet. Ne hagyija feligyelet nélkiil a
terméket.

Kerilje a tGzveszélyt

A\ FIGYELEM! A grill rendkiviili mértékben
felforrésodik, emiatt haszndlat kézben tilos
elmozditani!

B Tartson kéznél egy tizolté berendezést és egy
elsésegélydobozt, hogy felkészilt legyen egy
esetleges baleset vagy tiz esetén.

B Haszndlat elétt helyezze a grillt egy stabil és
sik feliletre.

B Aterméket gy helyezze el, hogy az legalabb
1 m tavolsagra legyen minden gydlékony
anyagtdl.

A termékbe legfeliebb 1 kg grillszenet vagy
brikettet t5ltsén be.

B Csak szélvédett helyen gyuijtsa be a grillszenet.

HU 11



B Mieldtt eltavolitia a hamut, gy8z8djén meg

arrél, hogy a grillszén teljesen elégett és kihilt.

B Ne dllitsa fel a terméket lakékocsiban vagy
hajén.
A Kerilje az anyagi
karok veszélyét

B Haszndlat sordn a csavarok esetleg
kilazulhatnak, ami hatrényosan befolyésolh

atja

a termék stabilitdsat. Minden haszndlat elstt

ellendrizze a csavarok szorossagat. Adott

esetben hizza meg még egyszer az dsszes
csavart, hogy biztositsa a termék stabilitasdt.

B Ne fejtsen ki nagy erét a termék
dsszeszereléséhez.

B Ne hizza tdl szorosra a csavarokat.

Ne dlljon, illetve §ljén a termékre.

B Ne haszndlja a terméket, ha egyes részei
sériltek, hidnyoznak vagy kopottak.

A

X
R

X

X

8,
A

B Ne haszndlja a grillt behatdrolt helyeken vagy

lakéhelyiségekben (pl. hdzban, satorban,

lakékocsiban, lakéautéban vagy hajén). Ez

életveszélyes szénmonoxid-mérgezést okoz

® Osszeszerelés (A-H éabra)

/\ VIGYAZAT! A csavarfejeknek az On
biztonsdga érdekében kifelé kell mutatniuk,
kilénben sériilésveszélyt jelentenek.

Megijegyzés: A csavarokat csak az
dsszeszerelés befejezése utdn hizza szorosra,
elkerilve a nem kivént anyagfesziiléseket.

A meghizds sordn haszndljon megfelels
csavarkulcsot az anyacsavarokhoz.

12 HU
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® Haszndlat

Megjegyzések:

B Az elsé haszndlat el8tt mossa meg a
grillréesot | 4 | meleg mosogatévizzel.

B Ajdnlatos az elsé haszndlat elétt hagyni a grillt
felheviilni, a benne 1év8 fGt6anyagot pedig
30 percig dtizzani.

B A grillezni kivant ételeket csak akkor helyezze
fel, ha a tizel8anyagot mar hamuréteg fedi.

B Haszndlat elétt helyezze a grillt egy stabil és
sik feliletre.

@ Kozvetlen grillezés (1 abra)

.Kézvetlen grillezés” alatt a grillezni kivant
étel kdzvetlenil a héforrds (grillszén, gazégé,
elektromos fit8elem, stb.) feletti sitését értjuk.
Ennél a hagyomdnyos médszernél hat a
h&sugér a legerésebben a grillezni kivant
ételre, igy a sitési id8 révid (gyors siités).

B A gémb- és fedeles grillek ezenkiviil fedével,
valamint szelléz&lemezekkel rendelkeznek
a feddn és a tiztdlon. A siitési id8 a fedél
lecsukdsaval és a szell6z8lemezek kinyitaséval
tovabb révidithets. llyenkor a grillszén aromdija
még jobban érvényesil.

B Fontos azonban, hogy a védelem nélkili,
kdzvetlen grillezés sorén mindig fenndll a
lehetdsége annak, hogy a grillezni kivant
ételr8l lecsdppend zsir vagy szaft a héforrésra
keril, ahol elég.

B Nagyon zsiros, vagy szaftos étel grillezésekor

ezért aluminium vagy méginkdbb zomdncozott

acél grilltal hasznélata javasolt.

@ A tizeléanyag meggyuijtasa

/\ FIGYELEM! Egési sérijlés veszélye!
Benzinnel vagy alkohollal térténd begyuitds
esetén a fellobbandsok miatt ellendrizetlen
héfejlédés jelentkezhet. Ezért csak veszélytelen
tizel6anyagot, mint pl. szilard begyujtét
hasznéljon. Haszndlat kézben a grillnek egy
stabil és szilard feliileten kell dllnia.

® Tipp: A grillszén tékéletes atizzitasahoz
ajanlatos grillgytijté kémény haszndlata (nincs
mellékelve).



B DIN-engedéllyel ellatott minéségi termékeket
haszndljon, mint pl. DIN-engedéllyel
rendelkezd grillszenet, brikettet, vagy szilérd
begyuijtét.

1. Halmozza fel a grillszén vagy brikett egy
részét a grillszénrdcs | 5 | tetejére.

2. Tegyen egy vagy két szilérd begyiijtét a
grillfaszén vagy brikett rétegre. Gyujtsa meg
egy gyufaval.

3. Hagyja a szildrd begyujtét 2 és 4 perc kézoth
ideig égni. Téltsén uténa a tiztélba [6]
idénként faszenet vagy brikettet.

4. Atizel8anyag feliletén kérilbelil 15 és
20 perc kdzétti id8 elteltével egy fehér
hamuréteg képzddik. Ez jelzi, hogy a grill
elérte az idedlis sitési hémérsékletet. Ossza el
a tizel8anyagot egyenletesen egy fém eszkéz
segitségével a tiztalban [6].

5. Akassza be a beolajozott grillréesot | 4| és
kezdje el a grillezést.

B A grillezni kivant élelmiszereket csak akkor
helyezze fel a grillracsra [4], amikor a

tizel8anyagot mar hamuréteg fedi.

@ Tisztitas és apolés

A\ Tisztitas el6tt varja meg, mig a termék teljes
mértékben lehdl.

/A\ A hamu kitakaritdsa és a termék taroldsa elétt
bizonyosodjon meg arrél, hogy a grillszén
teliesen elégett és kihdlt.

B Ne haszndlion strolészereket vagy
dérzslapokat, mert ezek kdrt tesznek a
feliletben, és karcoldsokat hagynak maguk
utdn.

B Grillezés utén soha ne éntsén hideg vizet a
grillszénre, hogy eloltsa azt. Ellenkezé esetben
a termék karosodhat. Hasznéljon régi hamut,
homokot, vagy finom sugdrban spricceljen ra
vizet.

B Tavolitsa el a hideg hamut és rendszeresen
tisztitsa a terméket. A legjobb ha ezt régtén a
haszndlat utén teszi.

B Vegye le a grillrdcsot | 4 | és tisztitsa meg
alaposan mosogatévizzel. Ezutdn alaposan
szdritsa meg.

B Tavolitsa el a laza szennyez8déseket a
termékré| egy nedves szivaccsal.

B A szdritdshoz haszndljon egy puha és tiszta
kenddt. A szdrités sordn ne karcolja &ssze a
felileteket.

B Abelsd és kilsé felileteket dltalaban meleg,
szappanos vizzel tisztitsa.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarét anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi jrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céliabdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes dnkormdanyzatandl téjékozédhat.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el8irdsok
betartéséval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibak
esetén a termék eladsjdval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas
datumdtél szémitva. A garancia id8 a vasdrlds
ddatuméval kezd8dik. Biztonségos helyen 8rizze
meg az eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasarlas bizonyitdsdhoz.

A vésérlaskor fennéllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastd| szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtési hibat észlel,
vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nytjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a

termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
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mindsilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
téml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sérilésére, pl. kapesoldkra vagy Uveg
alkatrészekre.

® Garancialis igyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabal, kérjik

kévesse az aldbbi dtmutatast:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8
a pénztdrblokkot és a cikkszdmot
(IAN 500545_2507) a vasarlas tényének az

igazoldsara.

Kéijiik, hogy a cikkszédmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozasbél, az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék aljén
taldlhaté matricardl.

Amennyiben mikédési hibak, vagy egyéb
hidnyossag 1épne fel, el8szdris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutén a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsdnak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézélt szervizcimre.

® Szerviz

(Y Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021225

E-mail: owim@lidl.hu
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OKROGEL ZAR

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega izdelka.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen
pozorno preberite naslednja navodila za uporabo
in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano in samo za navedena podroéja
uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izrocitve izdelka tretjim, jim predajte tudi
vso dokumentacijo.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik in
$tevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem te kode QR

se neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom tevilke izdelka
(IAN) 500545_2507.

® Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen samo pripravi peene
hrane in zunaniji uporabi. [zdelek ni primeren za
komercialne ali druge namene.

® Obseg dobave/seznam delov

Ogleite si slike na koncu teh navodil.

Roaj pokrova (1%)
Prezradevalne reze (upognijene, za

pokrov ) (1x)
Pokrov (1x)
Resetka za Zzar (1x)

Redetka za oglie (1x)
[6] Kurisce (1%)
Prezradevalne reze (ravne, za

kurisce @) (1x)
Ojaéanije stojala (3%)
[9] Drzalo pladnja za zbiranje pepela (3%)
Stojalo s kolesi (2x)
[11] Kolo (2x)
Ziénata polica (1x)
Pokrov noge (1x)
Trinozno stojalo (1%)
Pladenj za zbiranje pepela (1%)
Roéaij kuris¢a (1x)
Nosilec pokrova (1x)
Material za montazo:
Vijak Mé6x25 (3%)
Vijak * Méx16 (5%)
Tesnilna podlozka D6xB16 (4%)
[D] Vijak * M4x10 (3x)
[E] Podlozka D4x@10 (2%)
Podlozka D6xB12 (4%)
Podlozka D6xD19 (3%)
Matica * Mé (5%)
m Matica * M4 (3x)
Matica M8 (2x)

Izvijac
Klju¢ (10 mm, 13 mm)

® Tehni¢ni podatki

Mere: 49,6 cm x 87,5 cm %

53,5cm (SxV xG)

Maksimalna

1 kg

napolnjenost (kurid&a):

Gorivo: Odlie ali briketi

Opomba: Uporabljati je dovolieno samo oglie
ali brikete.

* 1 del kot nadomestni del
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A Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA

ZA UPORABO SHRANITE ZA PRIHODNJO

UPORABO!

B Zar na lesno oglie je dovolieno uporabljati
samo z lesnim ogliem ali oglenimi briketi po

standardu DIN EN 1860-2.

/A POZOR! Otroci in zivali ne smejo biti v blizini
Zaral

B |zdelek niigraga in ni namenjen otrokom.
Ofroci niso v stanju oceniti nevarnosti, ki se
pojavi pri ravnaniju z izdelkom.

B Priizdelavi tega izdelka smo se potrudili, da
bi preprecili ostre robove. Previdno ravnaijte
s posameznimi deli, da se izognete telesnim
poskodbam ali nesre¢am med sestavljanjem
oziroma uporabo.

BV dobavo so vkljugeni razli¢ni vijaki in ostali
majhni deli. V primeru, da katerega izmed teh
delov pogoltnete oziroma vdihnete, lahko pride
do smrtno nevarne situacije.

A

A\ POZOR! Nevarnost zastrupitve z ogljikovim
monoksidom. Zara ne uporabljajte v zaprtih
prostorih, ampak le na prostem!

Izogibaijte se
nevarnosti smrti in
nesrec

A\ POZOR! Za priziganje oziroma ponovno
priziganije, ne uporabljajte alkohola ali
bencina! Uporabljajte samo pripomocke
za priziganije, ki so skladni s standardom
EN 1860-3!

B Ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

B Ohranjajte zadostno razdaljo od vroih delov,
saj lahko ob kontaktu pride do opeklin.

B Med uporabo lahko vroé¢a maséoba kaplia
iz kuri$¢a. Ohranjajte varnostno razdaljo, saj
lahko ob nasprotnem primeru pride do opeklin.

Vedno nosite rokavice za peko ali
kuhanije. Uporabljajte rokavice v
skladu s predpisi OZO (kategorija I
zaicita pred vro&ino npr.

'
DIN EN 407).

B Vedno uporabljajte pripomocke za Zar z
dolgim ro&ajem, ki je odporen na vrocino.

= Ce vlijete vnetljive tekogine v Zerjavico, pride
do visokih plamenov oziroma izbruha. Nikoli
ne uporabljajte tekocin za vZig, kot sta bencin
ali alkohol. Nikoli ne polagaite kosov oglja,
ki so bili namoceni v teko€ino za vzig, v
Zerjavico.

B Vedno bodite pozorni in pazljivi pri tem kar
pocnete. Ne uporabljajte izdelka, ko ste
raztreseni, utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri
uporabi izdelka lahko povzro&i hude telesne
poskodbe. Izdelka ne puséajte brez nadzora.

/A POZOR! Ta zar se zelo segreje, zato ga med
delovanjem ne smete premikati!
B Poskrbite, da imate v primeru nesrece ali

Izogibaijte se
nevarnosti pozara

pozara, vedno pripravlien gasilski aparat in
prvo pomoc.

B Pred uporabo postavite Zar na ravno in varno
podlago.

B |zdelek naj bo postavlien tako, da je vsaj T m
oddalien od vnetljivih materialov.

B |zdelek napolnite z najved 1 kg oglja ali
briketov.

B Oglie zakurite le v obmogjy, ki je zai¢iten pred
vetrom.

B Preden odstranite pepel se prepricaite, da je
oglie popolnoma izgorelo in ohlajeno.

®  |zdelka ne vgradite v avtodome in na &olne.

A nevarnosti materialne

skode
B Med uporabo se lahko vijaéni spoji zrahljajo

in vplivajo na stabilnost izdelka. Pred vsako
uporabo preverite trdnost vijakov. Ce je treba,

Izogibajte se
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znova zategnite vse vijake, da zagotovite trdno
pritrditev.

Pri sestavljanju izdelka ne uporabljajte sile.
Vijakov ne zategnite premoéno.

Na izdelku ne sedite in ne stojte.

Izdelka ne uporabljaijte, e deli manjkaijo, so
poskodovani ali obrabljeni.

i

X X

X[y v
R

Zara ne uporabliajte v zaprtih prostorih in/
ali bivalnih prostorih (kot npr.: v hisi, $otoru,
prikolici, avtodomu in na &olnu). Sicer je
prisotna smrtna nevarnost zaradi mozne
zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

@ Sestavljanije (glejte sl. A-H)

A PREVIDNO! Za vaso varnost morajo biti

glave vijakov vedno usmerjene navzven, sqj
je v nasprotnem primeru prisotna nevarnost
telesnih poskodb.

Opomba: Po konéanem sestavljanju zategnite
vse vijake, da preprecite nezelene napetosti
materiala. Matice pridrzite s primernim klju¢em.

® Uporaba

Opomba:

B Reetko za Zar |4 | pred prvo uporabo sperite s
toplo vodo s sredstvom za pomivanije.

B Priporo&amo, da Zar pred prvo uporabo
segrejete, gorivo mora Zareti vsaj 30 minut.

B Hrano polozite na Zar ele, ko je gorivo
prekrito s plastjo pepela.

B Pred uporabo postavite Zar na ravno in varno

podlago.
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® Neposredno pecenje na zaru
(glejte sl. 1)

= »Neposredno pelenje na Zaru« pomeni
pripravljanje hrane neposredno nad virom
toplote (oglie, plinski gorilnik, elekiriéni grelni
element itd.). U&inek toplotnega sevanja na
hrano je pri tradicionalni metodi najmoéneisi in
skraj$a Eas pecenja (hitrejSe pedenije).

B Okrogli in pokriti Zari imajo poleg tega pokrov
in prezra&evalne reze v pokrovu in v kuriséu.
Z zaprtim pokrovom in odprto prezracevalne
reze lahko &as pecenja skrajiate, okus hrane
pa je tako 3e bolj izrazit.

®  Vendar pa lahko pri neza3¢itenem
neposrednem pecenju na zaru maiéoba ali
marinada iz hrane kaplja v Zerjavico in tam
zgori.

B Pri zelo mastni ali mo&no marinirani hrani
ie priporocliiva uporaba posode za Zar iz
aluminija ali, 3e bolje, iz emaijlirane jeklene
plocevine.

@ Prizgite gorivo

/\ POZOR! Nevarnost opeklin! Pri vzigu z
bencinom ali alkoholom lahko zaradi vzbuha
pride do nastanka nenadzorovane vroéine.
Uporabljajte zato samo nenevarne materiale
za priziganje, npr. frdne snovi za priziganije.
Zar uporabljajte na stabilni in trdni povrsini.

® Nasvet: Za popolno priziganie oglie
priporo¢amo uporabo dimnika (dimnik ni
vkljuéen v dobavo).

= Uporabljajte kakovostne izdelke, kot so oglje,
briketi ali trda goriva, ki so bili odobreni s
strani DIN.

1. Na redetko za oglie | 5 | poloZite del oglja ali
briketov.

2. Na obstoje&o plast oglja oz. briketov postavite
enega ali dva pripomocka za priziganije.
Prizgite ju z vzigalico.

3. Pripomocka za priziganje naj gorita
2-4 minute. Nato postopoma napolnite
kurisze [6] z ogliem ali briketi.

4. Po priblizno 15-20 minutah bi gorivo moralo
oblikovati belo plast pepela. To pomeni,



da je dosezena idealna temperatura za
peéenije. S primernim kovinskim pripomo&kom
enakomerno razporedite oglie po kuriséu [6].

5. Obesite nama3&eno resetko za Zar 4 |in
zaénite peko na Zaru.

B Hrano polozZite na redetko za Zar |4 | Sele
takrat, ko je gorivo prekrito s plastio pepela.

@ Ciscenje in nega
A\ Pred &iséenjem naj se izdelek popolnoma

ohladi.

A\ Pred odstranitvijo pepela in shranjevanjem
izdelka se prepri¢aijte, da je oglie popolnoma
pogorelo in je ohlajeno.

B Ne uporabljajte agresivnih &istilnih sredstev in
ostrih ali kovinskih gobic za &is€enje, saj bodo
te podkodovale povrino in pustile praske.
neposredno na oglie za Zar, da ga pogasite.
Saj lahko v nasprotnem primeru poskodujete

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl.si

izdelek. Uporabite star pepel, pesek ali vodno
meglico.

B Odstranite hladen pepel in redno ¢istite
izdelek. Najbolje je, da ga &istite po vsaki
uporabi.

®  Odstranite redetko za zar |4 |in jo temeljito
odistite z vodo s sredstvom za pomivanie.
Potem jo temeljito osusite.

B 7 mokro gobo odstranite obloge na izdelku.
B Za brisanje uporabite mehko, ¢isto krpo. Med
suhim brisanjem ne praskajte po povrsini.
= Notranje in zunanje povriine o&istite z vlazno

krpo in toplo milnico.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili

kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga. Datum izroditve blaga je razviden iz

rac¢una.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocily, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblaiéeni servis (kontakina Stevilka in elekironski naslov navedena zgoraij)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list
in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
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5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplagno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoné&anje
popravila ali zamenjave podaljda za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O tevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljdanje mora biti potrosnik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanij3anju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostijo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroinik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vraéilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali

zamenjavo, do njune izvritve.

9. Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljaniju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro$niku izda nov

garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec ne more

uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen

ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne

aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

® Postopek pri uveljavljanju
garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpraganja pripravite raéun in
stevilko izdelka (IAN 500545_2507) kot dokazilo
o nakupu.
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Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3éici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

- N~ N



Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kak$no pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel: 080080917
E-Mail: owim@lidl.si

Sl
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KULATY GRIL
® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte ndasledujici ndvod k
obsluze a bezpeénostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschoveijte si tento ndvod na
bezpecném misté. Viechny podklady vydejte pfi
preddni vyrobku i tfeti osobé&.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com

Tento a dalsi ndvody si mizZete stéhnout a
prohlédnout na strénkach www.lidl-service.com. Po
naskenovdni tohoto QR kédu budete presmérovdni
primo na strénky Lidl service (www.lidl-service.com)
na kterych si moZete po zaddni &isla vyrobku
(IAN) 500545_2507 otevfit pFisluiny navod

k obsluze.

@® Pouziti ke stanovenému ucelu

Tento vyrobek je vhodny jen k pFipravé grilovanych
potravin a jen k pouziti venku. Vyrobek neni uréen
k Zivnostenskému nebo jinému vyuZivani.

® Rozsah dodavky/seznam dilu
Viz obrdzky na konci tohoto ndvodu.

Klika vika (1)
Ventilagni disk (zakfiveny, pro viko ) (1x)
Viko (1%)
Grilovaci rost (1x)

Grilovaci roét na dfevéné uhli

[6] Miska ohnists

Ventilagni disk (rovny, pro misku
ohni3té | 6 )

Zesileni stativu

[9] Drzdk plechu zachytu popela

Stativ kola

[11] Kolo

Odklédaci police na drat

Krytka stojné nohy

Stativ

Plech na zachyt popela

Uchop misky ohnigté

Drzdk vika

Montazni materidl:

Sroub Méx25
Sroub * Méx16
Tésnici podlozka D6xD16
[D] Sroub * M4x10
[E] Podlozka D4xB10
Podlozka D6xD12
Podlozka D6xD19

Matice * Mé
[1] Matice * M4
Matice M8

Sroubovak
Kli¢ na $rouby (10 mm, 13 mm)

® Technické udaje

(1x)
(1%)

(1%)
(3%)
(3x)
(2x)
(2%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)

(3%)
(5%)
(4x)
(3%)
(2%)
(4)
(3%)
(5%)
(3%)
(2%)

Rozméry:

49,6 cm x 87,5 cm x
53,5cm (S x V x H)

Maximélni népli
(ohnisté): 1 kg

* 1 dil jako néhradni dil
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| Palivo: Drevéné uhli nebo brikety |

Upozornéni: Lze pouZivat pouze dievéné uhli a
brikety.

A Bezpecnostni pokyny

USCHOVEJTE VSECHNY BEZPECNOSTNI

POKYNY A UPOZORNENI PRO MOZNE

BUDOUCI POUZITI!

B Gril na dievéné uhli mize byt provozovén
pouze na dievéné uhli nebo na brikety z

drevéného uhli podle normy DIN EN 1860-2.

A\ VYSTRAHA! Drte vyrobek mimo dosah déti
a domdcich zvifat!

B Tento vyrobek neni hragka a nepatfi do
détskych rukou. D&ti nemohou pfi zachézeni
s vyrobkem rozpoznat hrozici nebezpedi.

B PFi vyrobé bylo vyvinuto velké Usili, aby na
vyrobku nezistaly ostré hrany. S jednotlivymi
dily zachdzejte opatrné, abyste se vyhnuli
Orazdm, resp. zranénim b&hem montdze a pfi
pouZziti.

B K rozsahu doddvky patfi velky pocet Sroubd
a jinych malych dilo. Tyto pfedméty mohou
byt v pfipadé spolknuti nebo vdechnuti Zivotu
nebezpecné.

A

A\ VYSTRAHA! Nebezpei ofravy oxidem
uhelnatym. Nepouzivejte gril v uzavienych
mistnostech, nybrz jen venku!

A\ VYSTRAHA! Nepouzivejte k zapdleni nebo
k novém zapdleni lih nebo benzin! Pouzivejte
pouze zapalovaci pomicky podle EN 1860-
K]

B Nepouzivat v uzavienych mistnostech!

B Udrzujte dostatecny odstup od horkych
dilt, jakykoliv kontakt mdZe vést k nejtéZ3im
popdleninam.

B PFi pouziti mdze z misky ohnisté kapat horky
tuk. Udrzujte dostate&ny odstup, jakykoliv
kontakt mdZe vést k nejtéz3im popdlenindm.

Vyvarujte se nebezpeci
Zivota a zranéni
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Noste vzdy kuchyfiské rukavice nebo
rukavice na grilovéni. PouZivejte
rukavice podle predpisd pro OOP
(kategorie tepelné ochrany II, napr.

DIN EN 407).

B Pouzivejte vzdy grilovaci ndfadi s dlouhymi,
Z&ruvzdornymi rukojetémi.

B Vznétlivé tekutiny nalévané na zhavé uhli
vyvoldvaii vzplanuti nebo explozivni hofeni.
Nepouzivejte nikdy zapalnou kapalinu, jako
benzin nebo lih. Nepfidévejte na zhavé
uhli kusy grilovaciho uhli naséklé vznétlivou
tekutinou.

B Ddvejte pozor co déldte a bud'te stdle opatrni.
Nepouzivejte vyrobek, jestlize jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu anebo Iéké.
Jiz kratky okamzik nepozornosti pfi pouZiti
vyrobku mdzZe vést k zédvaznym poranénim.
Nenechdvejte vyrobek nikdy bez dozoru.

/A VYSTRAHA! Tento vyrobek se velmi zahfeje
a za provozu se s nim nesmi pohybovat!

H  Pfipravte si pro pfipad zranéni nebo ohné
hasici pfistroj a lékdrnicku s prvni pomoci.

B Postavte gril pfed pouzitim na bezpeény, rovny
podklad.

B Postavte vyrobek tak, aby stal alespoii 1 m od
lehce zapalnych materidld.

®  Napliite vyrobek max. 1 kg dfevéného uhli
nebo briket.

B Zapalujte grilovaci uhli jen v prostredi
chrénéném pred vétrem.

B Zaijistéte, aby byl popel pfed odstranénim
do odpadu vychladly a dievéné uhli Gplné
vyhotelé.

= Nemontujte vyrobek v karavanech nebo ve
¢lunech.

A

®  B&hem pouzivani se mohou $roubovd spojeni
povolit a vyvolat nestabilitu vyrobku. Pfed
kazdym pouzitim kontrolujte utaZeni droubd.

Zamezte nebezpedi
vzniku pozaru

Zabrante nebezpedi
poskozeni majetku



Popfipadé je3té jednou dotdhnéte viechny
$rouby, abyste zaqjistili stabilni polohu vyrobku.
Pfi montdzZi vyrobku nepouzivejte ndsili.
Neutahujte drouby pfilis silné.

Nestavte se ani si nesedejte na vyrobek.
Nepouzivejte vyrobek s chybg&jicimi,
poskozenymi nebo opotfebovanymi dily.

A
X X

X

T O

R

Nepouzivejte gril v omezenych prostorach
nebo obytnych oblastech (napf. dim, stan,
karavan, obytny viz, lod). Jinak existuje
nebezpedi Zivota kvili mozné otravé oxidem
uhelnatym.

@® Montéz (viz obr. A-H)
/\ OPATRNE! Hlavy $roubd maji ukazovat

Upozornéni: Utdhnéte viechny 3rouby teprve po

pro vasi bezpecénost vzdy ven, jinak hrozi
nebezpedi zranéni.

ukon&eni montdze, aby se zabrdnilo nezadoucim
napétim materidlu. Pfitom jistéte matice vhodnym
klicem na 3rouby.

@ Pouziti

Upozornéni:

,

Pted prvnim pouzitim umyite grilovaci rost[4]
teplou vodou.

Doporuéujeme gril pfed prvnim pouzZitim
rozehfat a nechat palivo Zhnout alespon

30 minut.

®  Jidlo ke grilovéni vkladeite teprve tehdy, kdyz

se palivo pokryje tenkou vrstvou popela.

Postavte gril pred pouzZitim na bezpeény, rovny

podklad.

@ Primé grilovani (viz obr. 1)

Pod , pfimym grilovénim” se rozumi grilovani
pfimo nad zdrojem Zdru (dfevéné uhli, plynovy
hoték, elekiricky topny element, atd.). Uginek
Z&ru na grilovanou potravinu je pfi této tradicni
metodé nejsiln&j3i a zaijisfuje kratkou dobu
pfipravy (rychlé pfiprava jidla).

Kulové a poklopové grily maii ve viku a v misce
ohni3té pfidavné ventilaéni kotouce. Uzavienim
poklopu a otevienim ventilagnich kotou&d je
mozné dobu grilovani jesté zkrdtit, aroma
drevéného uhli je vyraznéisi, jestlize se oboji
provede soucasnd.

Pi nechranéném, pfimém grilovéni odkapavd
tuk nebo marinada z grilované potraviny na
zdroj tepla a tam shofi.

Pfi grilovani velmi tuénych nebo marinovanych
potravin se doporuluje vlozeni hlinikové
grilovaci misy, nebo je3té lépe, misy

s emailovym povrchem.

® Zapaleni paliva

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi popalenin! Pi

zapalovani benzinem nebo lihem moze dojit
deflagraci k nekontrolovatelnému vyvoji Zéru.
Proto pouziveijte jen neskodné zapalovaci
materidly, joko napt. pevné podpalovaée. Za
provozu musi gril stat na stabilnim a pevném

podkladu.

Tip: Pro perfeking rozzhavené dfevéné uhli
se doporuéuje pouzit zapalovaci komin (neni
sou&asti dodavky).

Pouzivejte kvalitni produkty se schvdlenim DIN,
jako je dfevéné uhli schvdlené DIN, brikety
schvélené DIN nebo zapalovade na tuhé
paliva schvalené DIN.

Rozvrstvéte &ast dievéného uhli nebo briket na
grilovacim rodtu na dievéné uhli [5].

Umistéte jeden nebo dva pevné podpalovace
na vrstvu grilovaciho uhli resp. briket. Zapalte
je sirkami.

Nechte pevné podpalovade 2 aZ 4 minuty
hotet. Potom postupné napliite misku

ohnisté [6] devénym uhlim nebo briketami.
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4. Na palivu by se méla po pfiblizné 15 az
20 minutach vytvofit vrstva bilého popela. To
znamend, ze byla dosaZena idedlni teplota k
pripravé jidla. Rovnomérné rozlozte grilované
potraviny vhodnym kovovym ndstrojem v misce
ohnists [6].

5. Zavéste vymastény grilovaci rodt| 4 | a zagnéte
s grilovdnim.

®  Jidlo ke grilovéni vkladeijte na rost grilu
teprve tehdy, kdyz se palivo pokryje vrstvou

popela.
® Cisténi a péée

/A Predtim, nez budete vyrobek &istit, nechte ho
plné vychladnout.

A\ Uijistéte se, ze dfevéné uhli zcela vyhotelo a
ochladilo se, nez odstranite popel a vyrobek
uskladnite.

B Nepouzivejte silnd nebo abrazivni
rozpoustédla, protoZe ta mohou napadnout
povrchy a zanechat za sebou zndmky &isténi.

B Po grilovéni nehaste dievéné uhli vodou.
Mizete vyrobek poskodit. PouZijte stary popel,
pisek nebo jemny vodni paprsek.

B Vysypte studeny popel a vycistdte vyrobek,
nejlépe pravidelné po kazdém pouziti.

B Vyjméte grilovaci rodt| 4| a dikladné jej omyijte
oplachovou vodou. Potom ho dikladné osuste.

B Usazeniny na vyrobku odstrafite mokrou
houbou.

B Na vysudeni pouzijte mékky, cisty hadr. PFi
utiréni neposkrdbejte povrch vyrobku.

B Vnitfn a vnéj§i povrchy omyveijte jen teplou
mydlovou vodou.

® Zlikvidovani

Obal se sklédd z ekologickych materidlt, které
mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiglo.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informujte u sprévy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality
a pred doddnim peclivé otestovén. V pfipadé
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materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
préava vi¢i prodeici vyrobku. Vase zakonnd préava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zadind dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschoveijte

na bezpecném misté, protoze tento doklad je
vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, které se vyskytly
jiz v okamziku n&kupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vdm ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vymé&néné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je
|ze povazovat za spottebni dily (napt. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych souddsti, jako jsou napf.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

@ Postup v pFipadé uplatinovani
zaruky

Pro zaijiténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 500545_2507) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravufe,
titulni strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddé&lenti.



Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a 0daiji k z&vadé a kdy k ni do3lo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

@® Servis

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800143 873
E-Mail: owim@lidl.cz
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GULATY GRIL
® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Képou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevédzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne preditajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpeénostné
pokyny. Vyrobok pouZivaite iba v silade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania.
Tento ndvod uschovaijte na bezpednom mieste. Ak
vyrobok odovzdéte daldej osobe, prilozte k nemu
aj vietky podklady.

[=]

10

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a mnohé dal3ie ndvody si méZete stiahnutf a
prezrief na strdnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo
na stranku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 500545_2507 mézete otvorif svoj
ndvod na obsluhu.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

Produkt je vhodny vyluéne na pripravu grilovanych
jeddl a iba na vonkaijiie pouzivanie. Produkt nie

je uréeny na komeréné Gcely alebo pre iné oblasti
pouzitia.

® Rozsah dodavky/zoznam Casti

Cisla sa vzfahujd na obrdzky na konci tohto
névodu.

Rukovét krytu (1x)
Ventilaény kotd& (zahnuty, na kryt ) (1x)
Kryt (1%)

Grilovaci rost
Rost na grilovacie uhlie

[6] Nadoba na oheft

Ventilagny kott& (rovny, na nddobu na

ohefi [6])
Vystuz stojana
[9] Drziak zbernej misky na popol
Kolieskovy stojan
[11] Koliesko
Drétend policka
Kryt opornej nohy
Opornd noha
Zbernd miska na popol
Rukovét néddoby na ohen
Drziak krytu

Montazny materidl:

Skrutka Méx25
Skrutka * Méx16
Tesniaca podlozka D6xB16
[D] Skrutka * M4x10
[E] Podlozka @4x@10
Podlozka D6xB12
Podlozka D6xDB19

Matica * Mé
[1] Matica * M4
Matica M8

Skrutkovaé
KI6¢ na skrutky (10 mm, 13 mm)

(1%)
(1%)
(1%)

(1%)
(3x)
(3x)
(2%)
(2%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1x)
(1%)
(1%)

(3%)
(5%)
(4x)
(3%)
(2%)
(4)
(3%)
(5%)
(3%)
(2%)

*

1 kus ako ndhradny diel
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® Technické udaje

49,6 cm x 87,5 cm x
53,5 cm (Sx V x H)

Rozmery:

Max. kapacita

(n&ddoba na ohen): | 1 kg
Palivo: Grilovacie uhlie alebo
brikety

Upozornenie: Pouzivaf sa méze iba drevené
uhlie alebo brikety.

A

USCHOVAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA A POKYNY PRE MOZNE

BUDUCE POUZITIE!

B Gril na drevené uhlie sa smie pouzivat len s
drevenym uhlim alebo briketami z dreveného
uhlia podla normy DIN EN 1860-2.

/\ OPATRNE! Deti a domdce zvieratd udrzujte v
bezpecnej vzdialenosti od produktu!

B Produkt nie je na hranie, nepatri do rik defom.
Deti nedokdZu rozoznaf nebezpe&enstvd, ktoré
vznikajt pri zaobchéddzani s produktom.

B Pri vyrobe bolo uginené vietko preto, aby

Bezpecnostné
upozornenia

sa na produkte nevyskytovali ostré hrany. S
jednotlivymi &astami zaobchddzaijte opatrne,
aby po&as montdze a pouzivania nedoslo
k nehoddm resp. poraneniam.

B Sicastou doddvky je mnoZstvo skrutiek
a inych drobnych st&iastok. Tieto mézu byf pri

prehltnuti alebo vdychnuti Zivotunebezpecné.
A ohrozenia zivota a
rizika poranenia

/A OPATRNE! Nebezpedenstvo otravy
oxidom uholnatym. Neprevadzkujte gril
v uzatvorenych priestoroch, iba vonku!

/A\ OPATRNE! Pri zapalovani alebo opétovnom
zapalovani nepouzivajte lieh alebo benzin!
Pouzivajte iba zapalovacie pomécky podla
normy EN 1860-3!

Zabrante vzniku
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B Nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch!

= Udrziavajte dostatoény odstup od hordcich
Casti, inak méze kazdy kontakt viest k
najtazsim popdlenindm.

B Horici tuk méze pocas pouzivania kvapkat
z nddoby na ohefi. Udrziavajte dostatoény
odstup, prefoze v opa&nom pripade hrozia

najfaziie popdleniny.
0
4
(tepelnd ochrana kategérie II, napr.
DIN EN 407).

®  Vzdy pouzivajte grilovacie ndaradie s dlhymi,
tepluvzdornymi rukovétami.

B Horlavé kvapaliny, ktoré si naliate do
pahreby, vytvaraji ostré plamene alebo
vzplanutia. Nikdy nepouzivajte zapalné
kvapaliny ako benzin alebo lieh. Nepokladajte
do pahreby grilovacie uhlie napustené
zdpalnou kvapalinou.

= Budte neustdle opatrny a dévaite vzdy pozor
na to, &o robite. Produkt nepouzZivaite, ked' nie
ste koncentrovany alebo ste unaveny, pripadne
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jediny moment nepozornosti pri pouZivani
produktu méze viest k zavaznym poraneniam.

Noste vzdy rukavice na grilovanie
alebo kuchynské rukavice. Pouzivajte
rukavice podla predpisov pre OOP

Nenechévaite vyrobok bez dozoru.

/\ OPATRNE! Tento gril sa velmi zohreje a
pocas prevédzky nim nemozno hybat!

B Maijte pripraveny hasiaci pristroj a lekdrnicku
prvej pomoci, aby ste boli v pripade nehody
alebo poZiaru pripraveny.

B Pred pouzitim gril postavte na bezpeény a
rovny povrch.

B Produkt umiestnite tak, aby stdl aspofi 1 m od
[ahko z&palnych materidlov.

B Do produktu naplite max. 1 kg grilovacieho
uhlia alebo brikiet.

B Grilovacie uhlie zapdlte iba v oblasti chranenej

Predchadzajte vzniku
poziaru

pred vetrom.



B Zabezpeéte, aby grilovacie uhlie dplne
dohorelo a vychladlo predtym, ako odstrdnite
popol.

B Produkt nemontuijte v obytnych vozidléch alebo
v &Inoch.

Zabrante vzniku
majetkovych skod

B Polas pouzivania sa mdzu pozvolna uvolnif
skrutkové spoje a ovplyvnit stabilitu produktu.
Pred kazdym pouzivanim skontrolujte pevnost
skrutkovych spojov. V pripade potreby este raz
dotiahnite v3etky skrutky, aby bolo zaru¢ené
pevné stdtie.

Pri mont&zi produktu nepouzivajte nésilie.
Nezafahujte skrutky prili§ silno.

Na produkt si nesadaijte ani sa naf nestavaijte.
Produkt nepouzivaite, ak chybaijo Easti, ak so
poskodené alebo opotrebované.

S
x| X
R

X|8y
=

B Gril nepouzivajte v obmedzenych priestoroch
a/alebo v obytych priestoroch (napr. dom,
stan, obytny automobil, obytny prives, ¢ln).

V opaénom pripade méze prist k ohrozeniu
Zivota otravou oxidom uholnatym.

@® Montaz (pozri obr. A-H)
/A POZOR! Hlavy skrutiek by mali z dévodu

Vasej bezpecnosti vzdy ukazovaf smerom von,
pretoze inak hrozi nebezpelenstvo poranenia.

Upozornenie: Vietky skrutky pevne utiahnite az
po ukonéeni montéze, &im sa predide nezelanému
napnutiu materidlov. Matice pritom zakontruijte
pomocou vhodného kltéa na skrutky.

® Pouzitie

Upozornenia:

B Pred prvym pouZitim umyte grilovaci rost
teplou mydlovou vodou.

B Odporiame, aby ste gril pred prvym pouzitim
rozpdlili a palivo nechali minimélne 30 mindt
rozzeravit.

B Potraviny polozte az vtedy, ked'je palivo
pokryté vrstvou popola.

B Pred pouzitim gril postavte na bezpeény a
rovny povrch.

@ Priame grilovanie (pozri obr. 1)

Pod ,priamym grilovanim” sa rozumie dusenie
potravin priamo nad tepelnym zdrojom
(grilovacie uhlie, plynovy hordk, elektricky
vykurovaci element atd.). Pésobenie tepelného
Ziarenia na grilované potraviny je pri tejto
tradi¢nej metéde najsilnejsie a doba dusenia
kratka (rychle dusenie).

B Gulové a poklopové grily dodatogne
disponuji poklopom ako aj ventilagnymi
kottémi na poklope a nddobe na ohes.

Dobu dusenia mozno dalej skrdtit zatvorenim
poklopu a otvorenim ventilagnych koticov;
aréma grilovacieho uhlia je este silnejsia, ked'
spravite oboje si¢asne.

B Pri nechrdnenom, priamom grilovani viak tieZ
vzdy existuje moZnost, Ze tuk alebo marindda
kvapkaijica z grilovanych objektov sa dostane
do zdroja tepla a tam prihori.

B Pri grilovani velmi mastnych alebo

marinovanych potravin sa preto odporica

pouzitie grilovacej misky z hlinika alebo este
vhodnejsie, zo smaltovanej ocele.

® Zapalenie paliva

/\ OPATRNE! Nebezpeéenstvo
popadlenia! Pri zapalovani pomocou benzinu
alebo liehu méze dbjsf v désledku vzplanuti
k nekontrolovanému vyvoju tepla. PouZivajte
preto iba bezpeéné spalovacie materidly, ako
napr. pevné podpalova&e. Pocas prevadzky
musi gril staf na stabilnom a pevnom

podklade.
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® Tip: Pre perfekine rozzeravené grilovacie uhlie
odport&ame pouzif zapalovaci komin (nie je
obsiahnuty v baleni).

B Pouzivaijte kvalitné produkty s DIN-osved&enim,
ako napriklad grilovacie uhlie s
DIN-povolenim, brikety s DIN-povolenim alebo
pevné podpalovaée s DIN-povolenim.

1. Cast grilovacieho uhlia, pripadne brikiet
navrstvite na ro$t na rost na grilovacie
uhlie [5].

2. Vlozte jeden alebo dva pevné podpalovaée
na vrstvu grilovacieho uhlia resp. brikiet.
Zapalte ich pomocou zapalky.

3. Pevné podpalovace nechaite horief 2 az
4 mindty. Nadobu na ohefi [6] postupne
napliite drevenym uhlim, prip. briketami.

4. Na palive by sa mala vytvorit po priblizne
15 az 20 mindtach biela vrstva popola.

Je to zndmka toho, Ze bola dosiahnutd
idedlIna teplota pre dusenie. Pomocou
kovového néstroja rozdelte rozzeravené uhlie
rovnomerne po nddobe na ohefi [6].

5. Vlozte namasteny grilovaci rodt |4 | a zaénite s
grilovanim.

B Potraviny dajte na grilovaci ro$t |4 | az vtedy,
ked'je palivo pokryté vrstvou popola.

® Cistenie a starostlivost

/A Pred distenim nechaite produkt Gplne
vychladndf.

A\ Uistite sa, Ze grilovacie uhlie je Gplne vyhoreté
a ochladené, az potom vyberte popol a
produkt odlozte.

B Nepouzivajte Ziadne silné alebo abrazivne
rozpUstadld alebo hubky, pretoze by mohli
poskodit povrch a zanechat skrabance.

B Po grilovani nikdy nelejte studend vodu priamo
na grilovacie uhlie za G&elom jeho uhasenia.
Inak by ste mohli produkt poskodit. PouzZite
stary popol, piesok alebo jemné postriekanie
vodou.

B Vysypte vychladnuty popol a pravidelne &istite
produkt, idedlne po kazdom pouziti.
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B Vyberte grilovaci rost| 4 | a dkladne ho
oéistite mydlovou vodou. Potom ho dékladne
osuste.

®  Pomocou vlhkej handricky odstrafite uvolnené
usadeniny na produkte.

B Na vysudenie pouzivajte makky, Cistd
handri¢ku. Pri treni dosucha neposkriabte
povrchy.

B Vnitorné a vonkajsie povrchy Cistite vieobecne
teplou mydlovou vodou.

@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

O moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku
sa mdZete informovat na Vaiej obecnej alebo
mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nadou zdrukou
uvedenou niziie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plynit datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte

na bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Ease ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlasiného uvazenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamdcie nepredlZuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.



Zé&ruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zdaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniv, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 500545_2507) ako

dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravdre,
na prednej strane Vésho névodu (dole vliavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defektny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v ¢om spo&iva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

@® Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk
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ROSTILJ
® Uvod

Cestfitamo vam na kupnji novog proizvoda. Time
ste se odlu¢ili za jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaite se sa
proizvodom. Za to pomno procitajte slijedece
upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama te u
navedene svrhe. Sacuvajte ove upute na jednom
sigurnom mijestu. U sluéaju davanja proizvoda
tre¢im osobama, izrugite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

[=] %%, 3: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i

pregledati na stranici

www.lidl-service.com. Skeniranjem ovog QR
koda otvorit ée vam se internetska stranica Lidl
usluga (www.lidl-service.com) na kojoj mozete
otvoriti priruénik s uputama uno3enjem broj artikla
(IAN) 500545_2507.

® Uvijeti koristenja

Proizvod je prikladan isklju&ivo za pripremu hrane

koja se moze rodtiljati te za uporabu na otvorenom.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili
drugu uporabu.

® Sadrzajisporuke/popis
dijelova

Pogledaite slike na kraju ovih uputa.

Ru¢ka poklopca
Zraéni raspor (zakrivlien, za

poklopac [3])
Poklopac
Resetka rodfilja
Resetka za uglien
[6] Posuda za vatry

Zraéni raspor (ravan, za posudu za
vatru[6])

Ojacanije stativa

[9] Drzag lima za pepeo
Stativ s kotac¢em

@ Kotac

Zi¢ana polica

Kapa potporne noge
Stojedi stativ

Lim za pepeo

Rucka posude za vatru
Drzag poklopca

Materijal za montazu:

Vijak M6x25
Vijak * Méx16
Brivena podloska B6xB16
[D] Vijak * M4x10
[E] Podloska @4x210
Podlozka D6xB12
Podloska D6xD19

Matica * Mé
[1] Matica * M4

Matica M8

(1%)

(1%)
(1%)
(1%)
(1x)
(1%)

(1%)
(3%)
(3x)
(2x)
(2%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)

(3%)
(5%)
(4x)
(3%)
(2%)
(4x)
(3%)
(5%)
(3%)
(2%)

* 1 dio kao rezervni dio
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Odvijag
Klju¢ za vijke (10 mm, 13 mm)
| |

® Tehnicki podaci

49,6 cm x 87,5 cm X
53,5cm (S xVxD)

Dimenzije:

Maks. punjenje
(posuda za vatru): | 1 kg

Gorivo:

Drveni uglien ili briketi

Napomena: Smiju se koristiti samo drveni uglien

ili briketi.
A Sigurnosne napomene

SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE

SACUVAJTE ZA KASNIJU UPORABU!

B Rostili na drveni uglien smije se koristiti samo
s drvenim uglienom ili briketima od drvenog

ugliena u skladu s DIN EN 1860-2.

A\ PAZNJA! Djecu i kuéne ljubimce drzite
podalje!

B Proizvod nije igracka i ne smije dospjeti
u djecje ruke. Djeca ne mogu prepoznati
opasnosti koje nastaju pri rukovaniu
proizvodom.

B Poduzeti su svi moguéi napori kako bi se
izbjegli ostri bridovi na ovom proizvodu.
Oprezno postupaijte s pojedinaénim dijelovima
kako biste izbjegli nezgode odnosno ozljede
tilekom sastavljanja i uporabe.

B |sporuka obuhvaéa brojne vijke i druge sitne
dijelove. Koji u sluéaju gutanja ili udisanja
mogu biti opasni po Zivot.

A

A\ PAZNJA! Opasnost od trovanja uglikovim
monoksidom. Rodtilj nemojte upotrebljavati

Izbjegavajte opasnost
po zivot i ozljede

u zatvorenim prostorijama nego samo na
otvorenom!
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A\ PAZNJA! Za palienie ili ponovno palienje
nemoijte upotrebljavati 3pirit niti benzin!
Upotrebljavajte samo pomagala za paljenje u
skladu s normom EN 1860-3!

B Nemojte upotrebljavati u zatvorenim
prostorijamal

®  Odrzavajte dovoljan razmak od vru¢ih dijelova
jer svaki kontakt moZe uzrokovati najteze
opekline.

u  Tijekom uporabe iz posude za vatru moze
kapati vruéa mast. Odrzavajte dovoljan
razmak jer u suprotnom prijete najteze

opekline.
od vruéine, kategorija I, npr.

0

= Uvijek upotrebljavaite pribor za rodtiljanje s
dugim rukama otpornima na toplinu.

B Zapaljive tekuéine, koje se izliju u Zar, stvaraju
visok plamen ili praskanije. Nikada nemojte
upotrebljavati tekuéinu za paljenje kao 3to
su benzin ili 3pirit. Na Zar nemojte stavljati
komade ugliena za rodtiljanje natopliene
tekuéinom za paljenie.

B Uvijek budite oprezni i pazite sto radite.
Proizvod nemoijte upotrebljavati ako niste
koncentrirani ili ste umorni odnosno ako ste
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Ve
samo jedan trenutak nepaznje pri uporabi
proizvoda moZe uzrokovati ozbiline ozljede.
Proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora.

A\ PAZNJA! Rotil; se jako zagrijava i ne smije
se pomicati tijekom uporabel!

®  Pripremite vatrogasni aparat i kutiju prve
pomodi kako biste bili spremni u slugaju
nezgode ili pozara.

B Rodtilj prije uporabe postavite na sigurnu, ravnu
podlogu.

H  Proizvod postavite tako da je najmanje 1 m
udalien od lako zapaljivih materijala.

Uvijek nosite rukavice za rostiljanje
ili kuhanje. Upotrebljavajte rukavice
u skladu s propisima o OZO (zadtita

Izbjegavaijte opasnost
od pozara



A

Proizvod napunite s maks. 1 kg drvenog
ugliena ili briketa.

Uglien za rostilj zapalite samo u podrucju
zastiéenom od vietra.

Prije nego 3to uklonite pepeo, pobrinite se da
ie uglien za rostilj potpuno izgorio i ohladen.
Proizvod nemojte montirati u kamp-kudice niti
camce.

Izbjegavaijte opasnost
od osteéenja predmeta

Vii¢ani se spojevi tijekom uporabe mogu
otpustiti i ugroxziti stabilnost proizvoda. Prije
svake uporabe provierite jesu i vijci Evrsti. Po
potrebi jo3 jedanput pritegnite sve vijke kako
biste osigurali &vrsto stajanije.

Pri montazi proizvoda nemojte primjeniivati
silu.

Nemoijte preévrsto zategnuti vijke.

Nemoijte sjedati niti stajati na proizvod.
Proizvod nemoijte upotrebljavati ako dijelovi
nedostaju, ako su oteéeni ili istro3eni.

A

X X

X[y v

R

Rosfili nemoijte upotrebljavati u ogranic¢enim
podrugjima i/ili stambenim podru¢jima (npr.
kuéi, 3atoru, kamp-prikolici, kamperu, éamcu).
U suprotnom postoji opasnost po Zivot zbog
mogudéeg trovanja ugljikovim monoksidom.

® Montaza (pogledaite sl. A-H)
/\ OPREZ! Glave vijaka bi radi vase sigurnosti

uvijek morale biti okrenute prema van jer u
suprotnom postoji opasnost od ozljede.

Napomena: Sve vijke pritegnite tek po zavrietku
montaze kako biste izbjegli neZeljeno zatezanje

materijala. Pritom matice pritegnite odgovarajuéim
kljuéem za vijke.

® Uporaba

Napomena:

Redetku rostilia | 4] prije prve uporabe operite
toplom vodom.

Preporucujemo da rodtilj prije prve uporabe
zagrijete te ga pustite da gorivo gori najmanije
30 minuta.

Hranu stavite tek kada goriva tvar bude
prekrivena slojem pepela.

Rodtilj prije uporabe postavite na sigurnu, ravnu
podlogu.

Izravno rostiljanje (pogledajte
sl. 1)

Pod ,izravnim rodtiljanjem” podrazumijevamo
pecenije hrane izravno nad izvorom topline
(uglien za rostilj, plinski plamenik, elektriéni
grijaéi element itd.). Djelovanije toplinskog
zra&enja na hranu najjace je kod te
tradicionalne metode, a vrijleme peéenija je
kratko (brzo peéenie).

Kuglasti rosfilji i rostilji s poklopcem dodatno
imaju kuglasti poklopac i zraéne raspore na
poklopcu i posudi za vatru. Vrijeme pecenja
moze se dodatno skratiti zatvaranjem
poklopca i otvaranjem zraénih raspora. Aroma
ugliena za rotilj jo3 jage dolazi do izrazaja
ako se istovremeno napravi oboje.

No, u slu&aju nezastiéenaq, izravnog roétiljanja
uvijek postoji moguénost da mast ili marinada,
koja kapa s hrane, dospije u izvor topline i
ondje izgori.

Stoga se pri pecenju vrlo masne ili marinirane
hrane preporuéuje uporaba zdjele za rodtilj od
aluminija ili, jo$ bolje, od emaijliranog &elika.

@ Paljenje goriva

A\ PAZNJA! Opasnost od opeklina! Pri

palienju benzinom ili 3piritom praskanje moze
uzrokovati nekontrolirani razvoj topline. Stoga
upotrebljavajte samo bezopasne materijale

za izgaranje kao §to je npr. kruto sredstvo za
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potpalu. Rodtilj tijlekom uporabe mora stajati na
stabilnoj i &vrstoj podlozi.

® Savjet: Za savrieno razaren uglien za
rotiljanje preporuuje se uporaba kamina za
potpalu (nije dio isporuke).

B Upotrebljavaite kvalitetne proizvode s
odobrenjem DIN kao 3to su primjerice
uglien za rostilj s odobrenjem DIN, briketi s
odobrenjem DIN ili kruta sredstva za potpalu s
odobrenjem DIN.

1. Dio ugliena za rodtilianje odnosno briketa
poslozite na resetku za uglien [5].

2. Jedan ili dva komada krutog sredstva za
potpalu poloZite na postojedi sloj ugliena
odnosno briketa. Zapalite ih Sibicom.

3. Pustite da kruto sredstvo za potpalu gori 2 do
4 minute. Zatim posudu za vatru [6] pomalo
punite drvenim uglienom odnosno briketima.

4. Na gorivu ée se nakon ofprilike
15 do 20 minuta stvoriti bijeli sloj pepela. To
ie znak da je postignuta idealna temperatura
za peéenje. Gorivo prikladnim metalnim
alatom ravnomjerno raspodijelite po posudi za
vatry @

5. Namaiéenu resetku za rostilj | 4 | objesite i
zapoénite s rodtiljanjem.

B Hranu stavite na redetku rostilia |4 | tek kada
goriva tvar bude prekrivena slojem pepela.

® Cis¢enje i njega

/A Prije &iséenja pustite da se proizvod potpuno
ohladi.

A\ Prije neto 3to uklonite pepeo i pospremite
proizvod, pobrinite se da je uglien za rostilj
potpuno izgorio i ohladen.

B Nemojte upotrebljavati nikakva snazna niti
abrazivna otapala niti abrazivne spuzvice jer
mogu ostetiti povrsine i ostaviti tragove.

B Nakon rodtilianja nikada nemoijte uglien
polijevati hladnom vodom kako biste ga
ohladili. U suprotnom bi se proizvod mogao
odtetiti. Upotrijebite hladan pepeo, pijesak ili
tanak mlaz vode.

B Redovito praznite hladan pepeo i &istite
proizvod, najbolie nakon svake uporabe.

38 HR

B Uklonite redetku za rodtilj | 4 | pa je temeljito
odistite vodom. Zatim je temeljito osusite.

B Naslage na proizvodu uklonite mokrom
spuzvom.

B Za brisanje upotrijebite meku, &istu krpu. Pri
brisanju nemojte ogrebati povriine.

B Unutarnje i vanjske povrsine opcenito Eistite
toplom vodom i sapunom.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
mijestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase opdéinske ili
gradske uprave.

@® Jamsivo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U slu¢aju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Va3a zakonska prava ni na koji nagin
nisu ograni¢ena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnije. Garantni rok pocinje s datumom kupovine.
Cuvciie originalni radun na sigurnom miestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva oteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greke u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda

koji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se

stoga smatraju potrodnim dijelovima (npr. baterije,



punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti
na o3tecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bii popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poéinje teéi ponovno samo
za taj dio.

@ Postupak u sluéaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artfikla

(IAN 500545_2507) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
liievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odijelienije servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (raéun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr
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ROSTILJ
® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg proizvoda
Odludili ste se za kupovinu visokokvalitetnog
proizvoda. Upoznaite se pre prve upotrebe

sa proizvodom. Progitajte u vezi toga pazljivo
sledece uputstvo za upotrebu i informacije u vezi
bezbednosti. Koristite proizvod samo kao $to je
opisano i za navedene oblasti upotrebe. Sacuvajte
ovo uputstvo na sigurnom mestu. Predaite svu
dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete proizvod.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem

ovog QR koda biéete direktno preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja

artikla (IAN) 500545_2507.

® Predvidena namena

Proizvod je pogodan samo za pripremu hrane na
Zaru i samo za spoljnu upotrebu. Ovaj proizvod
nije namenijen za komercijalnu ili drugu vrstu
upotrebe.

® Obim isporuke/spisak delova

Pogledaite ilustracije na kraju ovog uputstva.

Rucka poklopca (1x)
p p
Ventilacioni disk (zakrivljeni, za
[2] |

poklopac[3]) (1x)
Poklopac (1x)
Redetka rodtilja (1x)

Redetka za éumur
[6] Posuda sa zarom

Ventilacioni disk (ravan, za posudu sa

zarom[6))
Ojacanie za nogare
[9] Drzag& posude za sakuplianje pepela
Nogari sa to¢kom
[11] Togak
Zi¢ana podloga
Poklopac nogara
Noga tronosca
Posuda za sakuplianje pepela
Ru¢ka posude sa Zarom
Drzag poklopca

Materijal za montazu:

Zavrtanj M6x25
Zavrtanj * Méx16
Zaptivna podloska D6xD16
D] Zavrtanj * M4x10
Podlozka D4xB10
Podlozka D6xD12
Podlotka D6xD19
Navrtka * Mé

[1] Navrtka * M4
Navrtka M8

Odvija&
Klju¢ (10 mm, 13 mm)

(1x)
(1%)

(1%)
(3%)
(3x)
(2x)
(2%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)

(3%)
(5%)
(4x)
(3%)
(2%)
(4)
(3%)
(5%)
(3%)
(2%)

* 1 deo kao rezervni deo
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@ Tehnicki podaci

49,6 cm x 87,5 cm x
53,5cm (S xV xD)

Dimenzije:

Maks. punijenje

(posuda sa
Zarom): 1 kg
Gorivo: Cumur ili brikefi

Napomena: Moze se koristiti samo éumur ili
briketi.

Bezbednosne
napomene

SVE SAVETE | BEZBEDNOSNE NAPOMENE

DRZITE NA SIGURNOM MESTU ZA BUDUCU

UPOTREBU!

B Rodfilj na drveni ugalj moze da se koristi samo
sa drvenim ugljem ili briketima od drvenog
uglia u skladu sa DIN EN 1860-2.

/\ PAZNJA! Deca i kuéni lijubimci neka ne budu
u blizinil

®  Ovaj proizvod nije igracka, ne treba da bude
u de&jim rukama. Deca ne mogu prepoznati
opasnosti koje se pojavljuju prilikom korid¢enja
ovog proizvoda.

B Tokom proizvodnie je ulozen svaki napor da
bi se izbegle ostre ivice na ovom proizvodu.
Pazljivo rukujte pojedinaénim delovima kako
biste izbegli nezgode ili povrede tokom
sastavljanja i koris¢enja.

B Obim isporuke obuhvata razligite zavrtnje i
druge male delove. Oni mogu biti opasni po
Zivot ako se progutaju ili udahnu.

A

A\ PAZNJA! Opasnost od trovanja uglien
monoksidom. Rodtilj nemojte da koristite u

Izbegavajte opasnosti
po zZivot i povrede

zatvorenom prostoru, ve¢ isklju&ivo napolju!
A\ PAZNJA! Za pdlienje ili ponovno palienje

nemoijte da koristite alkohol ili benzin! Koristite

iskljugivo upaljace koji ispunjavaiju standard

EN 1860-3!
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B Nemoijte koristiti u zatvorenim prostorijamal

= Budite na dovoljnom rastojanju od vru¢ih
delova, jer u suprotnom bilo koji kontakt moze
izazvati teske opekotine.

B Vruéa masnoéa moze tokom koridéenja
da kaplie sa posude sa zarom. Budite na
dovoljnom rastojanjy, jer moze dodi do teskih

opekotina.
(kategorija zadtite od toplote Il, npr.

)
DIN EN 407).

® Uvek koristite pribor za rostilj koji ima dugacke
ru¢ke, otporne na toplotu.

B Zapaljive tegnosti koje se sipaju na zar dovode
do izbijanja plamenai ili eksplozije. Nikada
nemojte koristiti te¢nosti za paljenie kao 3to
su benzin ili alkohol. Nemojte dodavati na
Zar komade éumura umoéenog u te&nosti za
palienje.

= Uvek budite oprezni i obratite paznju na ono
3to radite. Nemoijte koristiti proizvod ako niste
koncentrisani ili ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Cak i
trenutak nemara prilikom kori§éenja proizvoda
moze dovesti do ozbiljnih povreda. Ne
ostavljajte proizvod bez nadzora.

A\ PAZNJA! Ovaij rotilj ¢e postati veoma vrug i
ne sme se pomerati tokom kori$éenjal
¥ Imaijte pri ruci aparat za gasenje pozara i

kuhinjske rukavice. Koristite rukavica
u skladu sa propisima o PPE

Izbegavaijte nastanak
pozara

komplet za prvu pomoé u sluéaju nesreée ili
pozara.

B Pre korid¢enja postavite rotilj na bezbednu,
ravnu povrsinu.

B Postavite proizvod tako da bude najmanje T m
udalien od lako zapaljivih materijala.

= Napunite proizvod sa maks. 1 kg éumuraiili
briketa.

B Zapalite éumur na mestu koje je zasti¢eno od
vetra.

B Pre nego $to uklonite pepeo, proverite da li je
éumur potpuno izgoreo i da li se ohladio.



A

Nemojte ugraditi proizvod u kamp prikolice ili
brodove.

Izbegavajte opasnost
od nanosenja
materijalne stete

Tokom kori$éenija, spojevi zavrtnjima mogu
postepeno da olabave i uti¢u na stabilnost
proizvoda. Pre svakog koriséenja proverite
zategnutost zavrinjeva. Ako je potrebno,
ponovo zategnite sve zavrinje kako biste imali
&vrsto postolje.

Nemoijte koristiti silu prilikom montaze
proizvoda.

Nemoijte prejako zategnuti zavrtnije.

Nemoijte sedeti ili stajati na proizvodu.
Nemojte da koristite proizvod ako neki delovi
nedostaju, ako su oteéeni ili pohabani.

N

X X

2

X

T O

Az

Nemoijte da koristite rosfilj na ograniéenom
prostoru i/ili na stambenim podru&ju (npr. u
ku¢i, 3atoru, kamp-prikolici, karavan-vozily,
brodu). U suprotnom postoji opasnost po Zivot
zbog trovanja uglien monoksidom.

@ Sastavljanje (videti sl. A-H)
/\ OPREZ! Glave zavrinjeva treba uvek da

gledaju prema napolje, u suprotnom postoiji
opasnost od povrede.

Napomena: Nakon sastavljanja zategnite sve
zavrtnjeve kako biste izbegli neZelieno naprezanije
materijala. Dok to &inite, pridrzavaijte navrtke
odgovarajuéim klju&em.

® Upotreba

Napomena:

Pre prvog koriséenja operite resetku rostilja
toplom vodom.

Preporucujemo da se rojtilj zagreje pre prvog
koridéenja i da gorivo sagoreva isijavajuéi
najmanje 30 minuta.

Stavite hranu na rodtilj tek nakon $to je gorivo
prekriveno slojem pepela.

Pre koris¢enja postavite rosfil na bezbednu,
ravnu povrsinu.

@ Direktno rostiljanje (videti sl. I)

Pod , direktnim rostilianjem” podrazumeva se
priprema hrane direkino iznad izvora toplote
(¢umur, gasni gorionik, elektriéni grejag, itd.).
Uticaj toplotnog zraéenja ima najvedi uticaj na
hranu kada se ovaj tradicionalni nagin koristi,
cime se skraduje vreme (brzo kuvanie).
Kuglasti rosfilji i rosfilji sa poklopcem imaju
poklopac i ventilacione diskove na poklopcu

i na posudi sa zarom. Vreme rodfiljanja moze
dodatno da se smanji zatvaranjem poklopca i
otvaranjem ventilacionih diskova, a ukus rodtilja
postaje jos izraZeniji kada se obe ove funkcije
istovremeno primenjuju.

Medutim, kod nezasticenog, direkinog
rodtilianja, uvek postoji moguénost da mast

ili marinada iz hrane kaplju na izvor toplote i
izgore.

Kada rodtiljate veoma masna ili marinirana
iela, savetujemo da koristite rodtilje koji su
napravljeni od aluminijuma ili, jo$ bolje, od
emaijliranog &elika.

® Potpaljivanje goriva

A\ PAZNJA! Opasnost od opekotina!

Kada se potpaljuje benzinom ili

alkoholom, naglo paljenje moZe dovesti do
nekontrolisanog razvoja toplote. Zbog toga
koristite samo neopasne materijale za potpalu
kao $to su npr. &vrsti materijali za potpalu.
Rostilj mora stajati na stabilnoj i Evrstoj povrsini
tokom koridéenja.
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® Ssavet: Za savrieno zapaljeni éumur, ®  Uklonite mekane naslage sa proizvoda vlaznim

preporuéujemo da koristite dimnjak za potpalu sunderom.
(nije ukljugen u isporuku). B Koristite meku, &istu tkaninu za suienije.

Nemoijte da izgrebete povriine tokom su3enja.

u  Koristite kvalitetne proizvode sa DIN m Cisfite unutradnjost i povrdine foplom

odobrenjem, kao 3to su DIN-odobreni ¢umur,

sapunicom.
DIN-odobreni briketi ili DIN-odobreni &vrsti
materijali za potpalu. ® Odlaganije
1. Stavite nesto ¢umura ili briketa na resetku za Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
¢umur [5]. materijala koje mozete odlagati na lokalnim

2. Stavite jedan ili dva komada &vrstog materijala  mestima za reciklazu.
za potpalu na sloj ¢umura ili briketa. Upalite

e Moguénosti za uklanjanie iskoriséenog proizvoda
ih Sibicom. 9 1an gp

. . Zet ti u vadoj opstinskoj ili gradskoj
3. Pustite da &vrsti materijali za potpalu gore MOzeTe SazNall b Vasop opsiinskoy 1 gradskol

od 2 do 4 minuta. Zatim dopunite posudu sa upravi
arom [6] drvenim ugliem ili briketima. Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
4. Na gorivu ée nakon od oko 15 do 20 minuta obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
nastati jeda beli sloj pepela. Ovo je pokazatelj  delova nakon isteka garantog perioda/perioda
da je postignuta idealna temperatura saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
za termicku obradu. Rasporedite gorivo putem nasde Sluzbe za potrodade moZete proveriti
odgovarajuéim metalnim predmetom u posudi  dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
sa zarom [ 6 |. Hvala na razumevaniju.
5. Zakagite namaicenu redetku rostilia [4] i
pocnite sa rodtiljanjem. Kako izjaviti reklamaciju?
B Stavite hranu za roétiljanje na resetku Molimo Vas:
rostilia | 4 | tek nakon $to je gorivo prekriveno e da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
slojem pepela. e poialiete e-mail na: owim@lidl.rs

o . e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
@ Ciséenje i odrzavanje

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da

A Pustite da se proizvod potpuno ohladi pre saduvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
ciscenja. izjavljivanja reklamacije.

A\ Uverite se da je ¢umur u potpunosti izgoreo i
da se ohladio, pre nego 3to odloZite pepeo i
sklonite proizvod.

B Nemojte da koristite jake ili nagrizajué¢e
rastvarade, ili grube materijale za ribanje jer ¢ Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
ostetiti povriinu i ostaviti ogrebotine. i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

B Nemoijte nikada nakon rostiljanja sipati hladnu
vodu na éumur da biste ga sprali. U protivnom
biste mogli da ostetite proizvod. Koristite stari
pepeo, pesak ili fini mlaz vode.

B Ispraznite hladni pepeo i redovno Eistite
proizvod, pozelino nakon svakog koriéenia.

m  Skinite resetku rodfilia | 4 | i temeljito je odistite
vodom. Zatim je dobro osusite.
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potrodaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.



Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

* besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijaly, ili

* zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

* ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno

prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenija na
uredaiju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanja, odteéenja gumenih delova, rdanje,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne

svrhe.
Naziv proizvoda: | ROSTIL
Model: HG13906

IAN/Serijski broj: | 500545_2507

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrae 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:

Davalac Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: kontaki@lidl.rs

garancije-uvoznik:

Datum predaje

robe potrosacu: | datum sa fiskalnog raéuna
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Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD
promet: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg slu&aja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite racun i broj artikla

(IAN 500545_2507) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
prilozili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3fa je kvar i kada se to
dogodilo.

® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs
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GRATAR ROTUND

@ Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Ati ales un produs de
inaltd calitate. Inainte de prima punere in functiune
informati-v& cu privire la produs. Pentru aceasta
citifi cu atentie urm&torul manual de utilizare si
indicatiile de sigurantd. Utilizali acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor de utilizare.
Pdstrati aceastd instructiune intr-un loc sigur. In caz
c8, dafi produsul mai departe la terti, inménati de
asemenea si documentatia acestuia.

[=] %%, 3: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Puteti descdrca si vizualiza acest manual si

numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd vefi
fi directionat direct catre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea
numarului de articol (IAN) 500545_2507.

@ Utilizarea conform destinatiei

Produsul este potrivit exclusiv pentru prepararea
alimentelor care pot fi prdijite si numai pentru
folosirea in aer liber. Produsul nu este destinat
pentru uzul profesional sau pentru alte domenii de
utilizare.

® Volumul livrarii/Lista pieselor

Consultati imaginile de la sfarsitul acestor
instructiuni.

Méner capac
[1] P

Disc de ventilatie (curbat, pentru
capac[3])

Capac

Gratar

Grétar cu carbune

[6] Recipient pentru foc

Disc de ventilatie (drept, pentru

recipientul pentru foc[6])
Rigidizare trepied
[9] Suport din tablé pentru captarea cenusii
Trepied cu roatd
IE Roatd
Suport din sGrm&
Capac pentru picior
Trepied de stabilitate
Tabl& de captare a cenusii
Maner al recipientului pentru foc
Suport pentru capac

Material de montaj:

Surub Méx25
Surub * Méx16
Disc de etansare D6xD16
[D] Surub * M4x10
[E] Saiba distanfiers D4xB10
Saiba distantierd B6xD12
Saiba distantiera D6xB19
Piulits * Mé

[1] Pivlita * M4

Piulita M8

(1%)

(1%)
(1x)
(1%)
(1%)
(1%)

(1%)
(3%)
(3%)
(2x)
(2%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)

(3%)
(5%)
(4%)
(3%)
(2%)
(4x)
(3%)
(5%)
(3%)
(2%)

1 piesd ca piesd de schimb

48 RO



Surubelnitd

Cheie pentru suruburi (10 mm, 13 mm)

@® Date tehnice

49,6 cm x 87,5 cm X
53,5cm (LxTx1)

Dimensiuni:

Umplere max.
(recipient pentru

foc): 1 kg

Carbune de gratar sau

Combustibil: brichete

Indicatie: Poate fi utilizat numai carbune de lemn
sau brichete.

A Indicatii de siguranta

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA

SI INSTRUCTIUNILE PENTRU VIITOR!

B Gratarul cu carbune poate fi folosit numai cu
carbune sau brichete din carbune de lemn

conform DIN EN 1860-2.

/\ ATENTIE! Tinefi la distanid copiii si animalele
de casd!

B Produsul nu este o jucdrie, el nu trebuie s&
ajungd in méinile copiilor. Copiii ar putea s
nu identifice pericolele care apar legate de
produs.

B S-au depus toate eforturile in timpul fabricatiei
pentru a evita muchiile ascutite la acest produs.
Procedati cu grija cu piesele separate ale
grdtarului, pentru a evita accidentele, resp.
ranirile in timpul montajului si a folosirii.

B Din sfera livrarii fac parte multe suruburi si
alte piese mici. in cazul inghitirii sau inhalrii,
aceste reprezintd pericol de moarte.

A

A ATENTIE! Pericol de intoxicare cu monoxid de
carbon. Nu folositi gratarul in spatii inchise, ci
numai in aer liber!

Evitati pericolul de
moarte si de ranire

/A ATENTIE! Pentru aprindere sau reaprindere
nu folositi niciodatd spirt sau benzin&! Folosifi
doar ajutoare de aprindere corespunzétoare
EN 1860-3!

B Nu il folositi in spatii inchise!

B Pastrati o distantd suficientd fatd de pértile
fierbinfi, in caz contrar orice contact cu acestea
poate duce la cele mai grave arsuri.

B Gr&simea fierbinte poate picura din recipientul
pentru foc in timpul utiliz&rii. Pastrafi o distantd

suficientd, in caz contrar se riscd arsuri grave.
Purtati intotdeauna mé&nusi de grdtar
sau de bucatdrie. Folosifi manusi
conform regulilor EIP (protectie
contra cdldurii categoria I,

[ ]
)
A\ 4
de ex. DIN EN 407).

m  Utilizati intotdeauna tacémuri pentru grdtar cu
ménere lungi, rezistente la caldurd.

u  Lichidele inflamabile care sunt turnate in
carbuni aprinsi, formeazd jeturi de flécari
sau detondri. Nu folosifi niciodatd lichid de
aprindere cum ar fi benzing sau spirt. Nu
puneti peste carbunii aprinsi bucdti de carbune
imbibate in lichid de aprindere.

B R&ménefi atenti infotdeauna si aveli grija
ce faceti. Nu folositi produsul dacé suntefi
obosit sau nu vé puteti concentra, resp.
sunteti sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Chiar si un moment
de neatentie la folosirea produsului poate
duce la raniri grave. Nu l&sati produsul
nesupravegheat.

/A ATENTIE! Acest grétar se infierbantd foarte
tare si nu trebuie miscat in timpul folosiriil
B Tinefi la indeménd un stingdtor si o trusd de

Evitati pericolul de
incendiu

prim ajutor pentru a fi pregdtifi in cazul unui
accident sau al incendiului.

B Asezafi gratarul pe o suprafatd pland si sigurd
inainte de utilizare.
Amplasafi produsul in asa fel incat sé fie la o
distantd de cel pufin 1 m de materialele usor
inflamabile.
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B Umpleti produsul cu max. 1 kg de carbune de
grdtar sau brichete.

B Aprindefi c&rbunele de gratar numai in zone
protejate impotriva vantului.

B Asigurati-vg c& carbunele de grétar este
complet ars si récit inainte de a indepdrta
cenusa.

®  Nu montafi produsul in autorulote sau bérci.

Evitati pericolul
deteriorare a
o Luaee
proprietatii
= in timpul utiliz&rii, imbindrile insurubate se
pot slabi progresiv si pot influenta stabilitatea
produsului. Verificafi fixarea suruburilor inainte
de fiecare utilizare. Strangefi inca o dat& toate
suruburile pentru a garanta o bund stabilitate.
Nu utilizafi forta pentru a monta produsul.
Nu stréingeti prea tare suruburile.
Nu v& asezati pe produs.
Nu folositi produsul dacd lipsesc componente
sau dacd sunt acestea sunt defecte sau uzate.

A
X X

& X8y v
X

®  Nu utilizati gratarul in zone limitate si/
sau rezidenfiale (de ex. casd, cort, rulotd,
autorulotd, barcd). in caz contrar, existd
pericol de moarte din cauza unei posibile
intoxicatii cu monoxid de carbon.

® Montaijul (vezi fig. A-H)

A PRECAUTIE! Pentru siguranfa dvs., capetele
suruburilor trebuie sd fie intotdeauna orientate

spre exterior, in caz contrar existd risc de
rdnire.
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Indicatie: Abia dupd terminarea montajului
stréingefi toate suruburile, pentru a evita tensiunile
nedorite ale materialelor. Tinefi contra la piulite cu
o cheie pentru suruburi.

® Utilizare

Indicatii:

B Spalafi gratarul |4 | cu apd calda de clatire
inainte de prima utilizare.

B Recomand&m ca gré&tarul sd fie incdlzit inainte
de prima utilizare si s& I&sati combustibilul sa
ardd timp de cel pufin 30 de minute.

B Asezafi alimentul pentru préjit numai dupa
ce combustibilul este acoperit cu un strat de
cenusa.

B Asezafi grétarul pe o suprafatd pland si sigurd
inainte de utilizare.

Prajirea directa (vezi fig. 1)
Prin ,préjire directd” se intelege gdtirea
alimentelor direct deasupra sursei de c&ldura
(carbune de gratar, arzdtor cu gaz, element

de incélzire electric efc.). Efectul radiatiilor

termice asupra alimentelor la gratar este cel
mai puternic in aceastd metodd traditionald si
menfine timpul de preparare scézut (preparare
rapidd).

B Gratarele sferice si cu cupold dispun si de
un capac fip cupold, precum si discuri de
ventilatie in cupold si recipientul pentru foc.
Durata de preparare poate fi scurtatd prin
inchiderea calotei si deschiderea discurilor de
ventilatie; aroma carbunelui de grétar este si
mai pronunfatd dacd ambele sunt efectuate
simultan.

®  Cu toate acesteq, la prdjirea neprotejatd,
directd, exist& intotdeauna posibilitatea ca
grdsimea sau marinata s& picure din alimentele
la grétar si s& ajungd in sursa de caldurd si s&
ardd acolo.

® De aceeq, la frigerea alimentelor foarte grase
sau marinate, este recomandabil s& utilizati un
recipient de prdjire din aluminiu sau, chiar mai
bine, din ofel emailat.



® Aprinderea combustibilului

/\ ATENTIE! Pericol de arsuri! La aprinderea
cu benzin& sau alcool, deflagratiile pot duce
la evolutii incontrolabile ale c&ldurii. Prin
urmare, utilizafi numai materiale de ardere
nepericuloase, cum ar fi aprinz&toarele solide.
in timpul folosirii, grétarul trebuie sd stea pe o
baz& stabild si fixa.

® Ssfat: Pentru cérbune de grétar perfect recopt,
se recomandd utilizarea unui cos de aprindere
(nu este inclus in livrare).

®  Utilizati produse de calitate cu aprobare DIN,
cum ar fi c&rbune de grétar omologat DIN,
brichete omologate DIN sau aprinz&toare
solide omologate DIN.

1. Punefi un strat de carbune de grétar sau
brichete pe grétarul cu carbune [5]

2. Punefi unul sau doud aprinzdtoare solide pe
stratul existent de cdrbune, resp. brichete.
Aprindefile cu un pai de chibrit.

3. L&safi aprinzatoarele solide s& ardd 2 pand la
4 minute. Completati apoi in recipientul pentru
foc [6] de mai multe ori cu carbune de grétar,
resp. brichete.

4. Dupd aproximativ 15-20 minute, pe
combustibil trebuie s& se formeze un strat
alb de cenus&. Acesta este un semn cd
temperatura ideald de preparare a fost atinsd.
Utilizafi un instrument metalic adecvat pentru a
distribui produsul uniform in recipientul pentru
foc| 6|

5. Suspendati grétarul |4 | uns si incepefi prdijirea.

B Asezafi alimentul pentru prdjit pe gratar
numai dupd ce combustibilul este acoperit cu
un strat de cenusd.

@ Curatarea si ingrijirea

A\ Lasati produsul sd se réceascd complet inainte
de o curdta.

A\ Asigurati-va ca carbunele de grétar este
complet ars si récit inainte de a indepdrta
cenusa si a depozita produsul.

B Nu folositi solventi sau burefi de frecare
duri sau abrazivi, deoarece acestia atacd
suprafetele si las& urme de frecare.

B Nu turnati niciodatd imediat dupé& prdijire ap&
rece pe carbunii de grdtar pentru a-i stinge.
in caz contrar, putefi deteriora produsul.
Utilizati cenusd veche, nisip sau un jet fin de
pulverizare cu apd.

B Golifi cenusa rece si curdfati in mod regulat
produsul, cel mai bine dupd fiecare utilizare.

B Scoatefi gratarul |4 ] si curdtati-l bine cu apd.
Uscati-l bine dupd aceea.

= indepartati depunerile desprinse de pe produs
cu un burete umed.

B Folositi o carpd moale si curatd pentru uscare.
Nu zgériafi suprqfcjo la stergerea pentru
uscare.

= Curdfati suprafefele interioare si exterioare in
general cu apd caldd cu sGpun.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Putefi obtine informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului de la administrafia locald.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. Tn caz de defectiuni de material
sau de fabricatie avefi drepturi legale faté de
vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrati chitanta original& la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dup& despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
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noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzator.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau
piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legala
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta vénzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea service
pénd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificarii in scris in
vederea ridic&rii produsului sau preddrii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungaté care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a garanta o prelucrare rapida a problemei

dumneavoastrd, va rugdm s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sd avefi la
indemdnd bonul de casd si numarul de articol

(IAN 500545_2507) ca dovadd de achiziie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.
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Dacd apar erori de functionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand a
aparut.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro
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remn

® YBoa

ﬂo3,quBﬂche BM (o} I'IOKyI'IKOTCI HOA TO3U HOB
npoaykT. Bue nsbpaxre BucokokauectseH
npoaykt. Mpean mbpeus nyck ce 3anosHamte

C NPOAYKTA. 3d LENTa BHUMATEHO NpoJeTeTe
YMBTBAHETO 30 0bCnyXXBaHe W MHCTPYKLUKMTE

3a 6e3OI'IGCHOCT. MEI‘IOJ‘BBCIHTE I'IpO,ElyKTCI camMmo
CbIMMACHO OMUCAHUETO U 3A NMOCOYEHUTE 06J'IQCTI4
Ha ynotpeba. CbxpaHsBaiTe HACTOSWOTO
yNbTBAHE Ha curypHo mscro. [pu npepoctassHe
HQ NPOAYKTA HA TPETH NIULIA NPEACBATE C HErO U
LSNATA JOKYMEHTALMS.

[=] %%, =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Moxete Aa U3TernuTe U nperneaare Tosad U MHOro

APYTM PbkOBOACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckarupariku Toau QR kog,
we bbaete NpexBbpeHn AMpeKTHO Ha yebcaiiTa
Ha cepeusa Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbAETO MOXeTe Aa OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 34
ynotpeba, kato BbBeAeTe HOMEPA HA ApTUKYNA

(IAN) 500545_2507.

® Ynotpeba no npeaHasHaueHme

MpoayKTLT € NoAXOAIW eAMHCTBEHO 30 NPUroTBSHE
HQ SCTUS HO FPU M CAMO 30 M3MON3BAHE HA
otkpuTo. MpopyKTLT He € NpeaHAsHaYeH 3a
npodecroHanHa ynotpeba nnm 3a apyru obnactu
HQ NpUIOXeHHe.

® Ob6em Ha gocraBkara/cnucbK

HQ yacTturte

Bixre dourypurte B Kpast Ha TOBA PbKOBOACTBO.

Jpbxka Ha kanaka
BentnaumoHeH anck (u3euT, 30

kanak [3])
Kanak
Pewetka 3a neuexe
Ckapa 3a 4bpBeHM BbIMLLA
@ Tasa 3a xap

BenmunaumoHeH anck (npas, 3a Tasara
3a xap [6])

YKpenBaly efleMeHT 3a Kpak

@ [vpxau Ha Tasa 3a cbbupaHe Ha nenen
Kpak 3a koneno

@ Koneno

TeneHa nocraeka

Kanauka 3a kpak

OropeH kpak

TaBa 3a cbbupare Ha nenen

[pwxka Ha TaBara 3a xap

[bpxau Ha kanaka

MoHTKHM maTepuanu:
Bukr Méx25

Buwr * Méx16
YnnstHutenHa waitba  P6xD16
@ Bumt * M4x10
[E] MoanoxHa waitba D4xB10
MoanoxHa waiba B6xB12
Moanoxwa waiba B6xDB19
larika * Mé

[1] aitka * M4
larka M8

(1%)

(1%)
(1%)
(1%)
(1x)
(1%)

(1%)
(3%)
(3x)
(2x)
(2%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)

(3%)
(5%)
(4x)
(3%)
(2%)
(4x)
(3%)
(5%)
(3%)
(2%)

1 Bpoit kaTo pesepeHa yact
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Orsepria 2 U3bsarsaute onacHocTu
laeuen kntou (10 mm, 13 mm) 34 XXMBOTA U OT

HAapaHsBAaHe
@ TexHMuuecKu AAHHU
/\ BHUMAHME! Onacrocr ot oTpaBsiHe €
Pasmepu: 49,6 cm x 87,5 cm x BbrnepogeH okena. He usnonseaiite rpuna 8
53,5 cm (LW x B x ) 3ATBOPEHM MOMELLEHHS, O CAMO HA OTKpHTO!
Makc. mbnHeHe /A BHUMAHME! 3a pasnansaHe uiu noBTopHo
(raBa 30 xap): 1 kg 3ananBaHe He M3NON3BaTE CNUPT MK BeHsuH!
M3nonssaiite camo NomoLLHM CpeacTsa 3a
TopuBeH maTepman: ngBeHM BBIMLLG Win pasnansae, otrosapsiwy Ha EN 1860-3!
pukeTH B He usnonssaifte B 3aTBOPEHH nomeLyeHus!

¥ CriosBaiTe BOCTATBYHO PASCTOSHUE AO
Yxasanue: Morar aa 6baaT M3nonssaHmu camo . N
ropeLymTe YacTu, Tbit KATO B MPOTUBEH Cy4ai

BCEKM KOHTAKT MOXe Oa aosene o HAW-TEXKM

U3rapgaHug.

YkasaHua 3a P

6 B [o Bpeme Ha ynoTpeba ot Tasata 3a xap
esorIOCHoc.r MOXe Oa Kane ropeu.w MA3HUHA. CnOBBGﬁTe

AOCTATbYHO PA3CTOAHUE, Tbi KATO B npoTuBeH

AbPBEHU BLINMMLLA UK 6pl4KeTl4.

3AMA3ETE BCUYKUN YKA3AHNS 3A

BE3OMACHOCT M MHCTPYKLIMM 3A

EI'b.D.rELLlM CIPABKM! u = Bunary Hocete prrasiun 3a

PWITBT 30 AbPBEHHM BbIMULLA MOXeE Ad bbae @ DM WK KyXHBHCKH PHKCBHLM,
W3MOM3BAH CAMO C AbPBEHU BBITIALLA MK 7) Wanonssalite poaBALH CHIACHO
abpeern bpuketn no DIN EN 1860-2. pasnopeabue 3a JINC (sawmra

/A BHUMAHME! [puxe neuara u AoMaLuHuTe ot TonnunHa, kareropus Il, Hanp.
nobumum aaneu! DIN EN 407).

B [pogykTbT He e urpadka 1 He buea Aa nonaaa
B pbleTe Ha aeua. Jeuata He morar Aa
NPELEHSIBAT ONACHOCTUTE, KOUTO Bb3HUKBAT
npu bopasete ¢ npoaykTa.

CNyyait CbLIECTBYBA OMACHOCT OT TEXKH
U3rapsiHms.

B Bunaru usnonseaitre npubopy 3a rpun ¢
OB, OrHEYNOPHU APBXKU.

¥ 3ananumu TEUHOCTH, KOUTO Ce HONMBAT B
XAPTA, Cb3AABAT U3XBbP/ISHE HA MNAMbBLM
nnn n3byxeanus. Hukora He uanonssaitre
3QNANUTENHM TEUHOCTH KATO BeHsuH unu
cnmpt. He nocraegifte Bbpxy XapTa AbpBeHK
BBIIMLLA, HANOEHM CbC 3ANANUTENHA TEUHOCT.

B Bunaru bbaeTte BHUMATENHU B TOBA, KOETO

B [lpu NpPOU3BOACTBOTO CA NONOXEHM YCHAMS
Aa ce usberHat octpu prbose no To3u
npoaykT. Bopasete npeanasnueo c otaenHmute
AeTainu, 3a Aa usberHete MHUMBEHTH, CHOTB.
HOPQHSBAHKS MO Bpeme Ha crnobssaHeTo 1
npv ynotpebara.

B B obema Ha AOCTABKATA Ce ChABPXAT
MHOXeCTBO BMHTOBE M ApyrH ApebHu uacTy.
lNpy normbLiaHe MM BAMWBAHE Te MOraT Ad
Bbaat onacky 3a xuBoTa.

sbplumte. He usnonssaiire npoaykra, ako
He CTe KOHLEHTPMPAHHU MU CTe YMOPEHH,
CbOTB. NOJ, BAMSHWE HA OMUATH, CNIKOXON MK
nekapcrsa. [lopu eauH MOMEHT HeBHUMAHKE
npv ynotpebara Ha npoaykTa Moxe Ad
AoBefe O CEPUO3HU HapaHsBaHus. He
ocrassitTe npoaykTa bes Haasop.
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U3bsarsamute onacHocT
OT noXxap

/A BHUMAHME! Tosu rpun cTaBa MHOro ropety

W He buBa Aa ce mecTn no Bpeme Ha pabortal
[pbxTe Ha pasnonoxeHue noxaporacuren
W anTeuka 30 MbPBA NOMOLY, 30 AQ CTe
MOArOTBEHM B CAly4ai HA 3M10MOAYKA MK
noxap.

Mpeau ynotpeba noctasete rpuna Bbpxy
cTabuntHa, paBHA NOBLPXHOCT.

Pasnonoxete npoaykta Taka, ye aa ce
HOMMPQ Ha pascTosHue node 1 m ot
NECHO3AMNANNMU MATEPHAIH.

Hanbnnete npoaykra ¢ make. 1 kg abpeen
BBIMLLA MK BpukeTH.

Pasnaneaitte AbpeeHmMTe BBIAMWA CAMO HA
3QLUMTEHO OT BITBP MSCTO.

YBepere ce, ue AbpBEHUTE BbIMILA CA
HQMTBIHO M3TrOPENU WU U3CTUHANHW, NPean AQ
WU3XBBLPNUTE NenenTa.

He mowTHpaiite npoaykTa B kemnepu unu Ha
NOAKN.

U3bsarsamnute onacHocTt
OT MATEPUAJIHU LLETH

Mo Bpeme Ha ynotpeba BuHTOBMUTE
CbelMHEeHWs MOraT NOCTENEHHO Ad ce
pa3xnabsar u aa nosaugsT Bbpxy crabunHocTta
Ha npogykra. [poBepsBaiTe 3aT9raHeTo
Ha BUHTOBETe Npeau Beska ynotpeba. Mpu
HeobXxoAMMOCT 3aTerHeTe NOBTOPHO BCUUKM
BMHTOBE, 30 AQ CE FAPAHTUPA cTabunHocT.
He npunaraitre cuna 3a crnobseate Ha
npoayKTa.

He 3araraifte npekomepHo BUHTOBETE.

He canaiite 1 He 3acTaBaiiTe NpasK BbPXY
npoaykTa.

He usnonssaitre npoaykra npu nunceaiym,
NoBPeAeHM UM USHOCEHM YaCTH.
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NPOCTPAHCTBA U/ WK B KWIULLHM NOMELLEHHUS
(Hanp. kblua, nanatka, KAPABAHA, Kemnep,
noaka). B npotuseH cnyuait cblyectsysa
OMNACHOCT 30 XWBOTA NOPAAN Bb3MOXHO

He usnonssaitre rpuna B orpaxnueHu

OTpaBgHe C BbNepoAeH okcna.

® Montax (Bmxre dpur. A-H)
/\ NPEANA3JIMBOCT! 3a Bawara

6630I'IOCHOCT rnaBuTe HAQ BUMHTOBETE TpSI6BCl
BMHArK A4 COYAT HABBLH, B MPOTUBEH cnyuoﬁ
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HOpAHIBAHE.

YkasaHue: 3aTterHere BCUUKU BUHTOBE ensa

cnea npUMkIroYBAHE HO MOHTAXKA, 34 Ad usberHete

HeXenaHU HanpexeHus B matepuana. [pu Tosa
LPBXTE rafKMTE HO KOHTPA C MOAXOAMLL raeueH

KNTHOM.

® Ynotpeba

YkaszaHus:

Mpeau nbpeata ynotpeba usmuitte pewetkata
30 neueHe |4 | ¢ Tonna canyHeHa BOAA.
lNpenopbusame npeau mbpsata ynotpeba
FPWITBT [A CE 3arpee U ropUBHUAT MaTepUan
Aa ce octasu aa ropu note 30 MUHYTH.
Mocrasete npoaykT1Te 30 NeyeHe easa
TOraBaA, KOraTo FOPUBHUST MATEPUAT CE €
NOKPMA CbC COM nenen.

Mpean ynotpeba nocrasete rpuna Bbpxy
cTabunHa, paBHA NOBBPXHOCT.




® [OupexTHO neueHe (Buxre

bwr. 1)

Moa ,avpexTHo neueHe” ce pasbupa
MPUrOTBSIHETO HA NPOAYKTUTE 30 NeueHe
HEMOCPeACTBEHO HAA U3TOUHWKA HA TOMIMHA
(abpBEHM BbIAMLA, rA30BA ropenka,
enekTpuuecku Harpeeaten u T.H.). Mpu

TO34 TPOANLMOHEH METOL AEMCTBUETO HA
TOMJIMHHOTO MU3TbUBOHE Bpry XPOHMTeﬂHMTe
NPOAYKTH € HAM-CUNHO, O BPEMETO HA
npurotesiHe e Kpatko (bbp3o roteeHe).
Ccpepuutnte 1 KynonoBMAHM rpunoee ca
obopyABaHHM ¢ AOMBAHUTENEH KANAK W
BEHTUNALMOHHM ANCKOBE HA KANAKA M HA
Taeara 3a xap. Bpemerto 3a npuroteare

HO XPAHATA MOXe A e CbKPaTH olue

upes 3aTBAPSHE HA KANAKa 1 OTBAPSHE HA
BEHTUIALMOHHMTE AUCKOBE; APOMATHT HQA
AbPBEHM BBIULLA CTABA OLLe MO-0CE30eM,
KOraTo [iBeTe AENCTBMS CE U3MbJIHAT
€4HOBPEMEHHO.

Ho npu HesawuTeHOTO, AMPEKTHO NeveHe
BMHQrM CbLYECTBYBA BEPOSTHOCTTA, KANELATa
OT NPOAYKTMTE MASHMHA WM MAPMHATA A4
nonaaHe B U3TOUHWKA HA TOMIMHA M TOM AQ Ce
sananu.

3aTOBA NPY NEUYEHETO HA MHOTO MA3HM MK
MAPHHOBAHW NPOAYKTM Ce NPenopbusa
M3NON3BAHETO HA P TABA OT AYMMHMIA Nk,
oue no-nobpe, oT emaiNMpaHa CTOMaHa.

3ananBaHe HA rOpPUBHUS
marepuan

BHUMAHME! OnacHocr ot usrapsHe!
Pasnansaxeto ¢ 6eH3MH UK CNUPT MOXe
nopaau M36yXBQHe Aa Npean3BuKa
HEKOHTPONIMPYEMO BMCOKA TeMNEpPATypa.
3aToBa u3nonssaite camo besonacku
FOPUBHW MATEPUANM KATO HAMP. TBbPAM
noananku. Mo Bpeme Ha pabota rpumst
Tpsbea Aa e pasnonoxeH Bbpxy crabunHa u
3A4pasa ocHoBaA.

CbBeT: 3a nepdeKTHO pasropeHn AbpBeHH
BbITIMLLA Ce NPENOPBYBA M3MOM3BAHETO HA
pa3nansawy KoMuH (He ce cbabpxa B obema
Ha JocTaBKaTa).

M3nonssaite KauecTBeHU NPOLAYKTH C
opobpetue no DIN, kato Hanpumep
opobpetn no DIN gbpsenu Bbramwa,
opobperu no DIN BpukeTn unu oaobpetn no
DIN tBbpAK noananku.

Pascrenete uacr ot abpBeHUTE BbIKLLA,
CboTB. bpHKeTUTE BbPXY CKAPATA 30 AbpPBEHH
sbrmwa |5 |.
MoctaBete enHa 1nu ABe TBLPAW NOAMNANKM
BbPXY HOMIMUHKS CIOH AbPBEHW BBITIMLLA MK

6pukeTn. 3ananete 1 ¢ KUbpuT.

Octagsete TBbPAKTE NOANANKM AQ FOPST 2 A0
4 munyTn. Cnea ToBQ NOCTENEHHO 3aMbIHETE
TaBata 3a xap [6] ¢ gppeern BurMLG,
cvoTB. bpukeTy.

Cnea npubnusurento 15 go 20 muHyTH BbpXY
ropuBHUS MaTepuan Tpsbea aa ce obpasysa
Ban cnoit ot nenen. Toea e npusHak, ue e
AOCTUFHATA MAEANHATA TeMNepaTypa 3a
neuere. Pasnpenenete ropueHus matepuan c
MOAXOASILY METANEH MHCTPYMEHT PABHOMEPHO
B TaBata 3a xap [6]

OkaueTe HOMA3AHATA C MA3HWHA peLleTka 3a
neueHe | 4 | 1 3anouHete neueHero.

Mocrasete npoaykTuTe 30 neueHe BbPXY
peLleTkaTa 3a neyeHe

€/iBa TOraBa, KOraTto
FOPMBHMSIT MATEPUAN CE € MOKPUN CbC CIIOM
nenen.

MouucTBaHE U FrPUXU

Ocrasete npoAyKra Aa ce oxnaau HanbaHo,
npeau Aa ro noyucTuTe.

YBeperte ce, ue AbPBEHMTE BLIMLLA CA
HAMBIHO U3rOPENU U U3CTUHAMM, NPeau

AQ U3XBBPNUTE Nenenta u Aa npubepete
npoaykTa.

He usnonssaitre arpecueHu unm abpasusm
pasTBoOpuTENM MK BbpCanku, Thit kato Te
Pa3sSKAAT MOBLPXHOCTUTE U OCTABST CllEAM OT
TpHeHe.

Cnep neueHeTo HUKOTrA He WU3NMBAMTE CTyAeHA
BOAA AMPEKTHO BbPXY AbPBEHUTE BbIMLLA,
3a aa 1 usracute. B npotusen cnyuait moxe
Aa nospeauTe npomykra. Manonssaitte crapa
nener, NICbK UM TbHKA CTPYS BOAC.
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B Nsxebpnsifte CTYAEHATA NENen U NOYMCTBAUTE
NpoayKTa peaoBHo, Hait-nobpe cnea Beska
ynotpeba.

B Caansitte pewetkara 3a nevere |4 | u s
MOYNCTBATE LATETHO CbC CAMYHEHd BOAA.
Cnep ToBA 9 NoACYLIABANTE WATENHO.

B OrcrpansBsaiite om1ara1ms no npogykTa ¢
mokpa rba.

B 3a noAcywaBaHe U3MNON3BaiTe MeKA, YACTA
kbpna. He HoppackBaiite NoBbLPXHOCTUTE Npy
NOACYLIABAHETO.

B [louncTBaTE BLTPELLHUTE M BbHLUHUTE
MOBLPXHOCTU OCHOBHO C TOM/IA CAMyHEHA
BOAQ.

® UsxebpngHe

Onakoskata e u3paboTeHa oT ekonoruuHu
MATEPHANM, KOUTO MOXeE Ad NPeAdaeTe B MECTHUTE
MyHKTOBE 30 PELMKIMPaHe.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSABAHE HA
W3nesnus ot ynorpeba NpoayKT Kato oTnaabk

ce uHdopmmpaitre ot Bawara obwmHeka

rpaacka ynpaea.

® lapanums

YBaXKAEMH KIMEHTH, 30 TO3U ypea nosyyasare

3 roiMHM rapaHUmMs OT AATATA HA NOKYMKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBUE HA NPOAYKTA C
norosopa 3a npoaaxba Bue umare sakorHo
NPaBO AQ NPeasBUTE PEKNaMaums Npes
NPOACBAYA HA NPOAYKTA NPU YCIIOBMSTA U B
cpokoBeTe, onpeaeneHu B rasa Tpeta, pasgen Il v
[l v rnaBa yetBBLPTA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE
HO LMCPPOBO CbABPXAHUE U LMPPOBM YCITYTH U 3d
npoaaxba Ha croku (3MLUCLYMC)*.

Bawwure npasa, npoustiualum ot nocouerute
pasnopeaby, He ce OrpaHUUABAT OT HALWATA
No-40My NPEACTABEHA ThPrOBCKA rAPAHLMS, He

CO CBbP3aHM C pa3xoau 3a noTpebutenme u
HE3aBUCMMO OT HES NPOACBAYBLT HA NPOAYKTA
OTroBApPS 30 /IUNCATA HA CbOTBETCTBUE HA
notpebutenckara croka ¢ gorosopa 3a npoaaxba
cbrnacHo 3MUCLYMNC.
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[apAHUMOHHHUST Cpok e 3 roauHK oT AaTaTta

Ha nonyyasaHe Ha crokara. Masete nobpe
opurMHanHaTa KacoBa benesxka. Tosn AOKyMeHT
e Heobxoaum KaTo AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA.
AKO B PAMKMTE HO FAPAHLUMOHHWS CPOK Ce MOSBH
AecbekT Ha MATEePUANa MK NPOM3BOACTBEH
necbekT, NpoaykTsT We byae besnnarHo
PEMOHTUPAH Wnu 3ameHeH. [apaHumaTa
NPesnonara B PaMKMTE HA TPUrOANLLIHMS
raPAHUMOHEH CPOK A Ce NPeACTABIT AecheKTHUST
ypea, kacosata benexka (kacosust 6oH), kakTo
M BCHUKW OPYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALM
HQNMUMETO HA AedPeKT U MCMeHO Ad ce obgcHH
B KOKBO Ce CbCTOM AEIEKTLT M KOTa € Bb3HMKHAI.
AKO AeheKTLT € MOKPUT OT HALLATA FAPAHLKS,
Bue we nonyuute obpatHo pemoHTMpaHms

MK HOB mpoaykT. B cnyuak Ha 3amsHa Ha
AeeKTHA CTOKA MbPBOHAYAHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M rapaHUMOHHM yCnoBMs ce 3anassart. B
CNyyal HO PEMOHT Ha [eeKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PeMOHTa ce NPUBABS KbM rAPaHUMOHHHS
CPOK. 30 EBEHTYQITHO HONUUHUTE W YCTAHOBEHM
noBpeaAn 1 AecbekTi olue Npu nokynkata Tpsbsa
Aa ce cboblm BeaHara cnes pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cned U3TMUaHE Ha
rOPAHLMOHHHS CPOK €A Cpelly 3annaliaHe.

PeMoHTBT unu 3amgHaTa Ha npoaykra He
nopaXAaT HOBA rapaHum4.

O6xBaT Ha rapaHyusTa

YpensT e npousseneH rpuxiMBoO Copes CTporute
M3MCKBAHMS 30 KAUecTBo M fobpockaecTHo
M3NUTaH Npeau goctaska. [apaHumata Baxku 3a
fedpeKT Ha MATePUANa UK NPOU3BOACTBEHM
nedextn. fapaHuusta He obxsalla
KOHCYMATUBUTE, KOKTO M YACTUTE HA NPOAYKTA,
KOMTO NOANEXAT HO HOPMASTHO M3HOCBAHE, NOPaAM
koeTo morat aa bvaar pasmexaaru kato Gvpso
M3HOCBALYYM Ce YacTu (Hanpumep UATPH Mn
NPUCTABKM) UMK MOBPEAMTE HA UYMIMBM YACTH
(Hanpumep npekbeaaun, barepum unu Takmuea
npousBeaeHu ot crbkio). fapaHuuara otnaaa,
aKO ypensT € NoBpefieH Nopaau HEMPABUITHO
M3MON3BAHE WM B PE3Y/TAT HA HEOCBLECTBSBAHE
HQ TEXHMYECKA NOAAPBXKA. 3a NPABUIHATA
ynotpeba Ha npoaykra Tpsbea TouHo aa ce



CNA3BAT BCUUKM YKA3AHUS B YNBTBAHETO 30
ekcrnoarauus. MpeaHasHauerme u AeiicTems,
KOWTO He Ce MPenopbYBAT OT YNBTBAHETO 30
€KCMNoaTaALMS MM 30 KOWTO TO Npeaynpexadsd,
Tpsbea 3aabMKUTENHO A ce 3baraat. MpoaykTsT
€ NPeAHA3HaUYeH CAMO 30 YOCTHA, a He 3a
npocecuorHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba v
HenpaBunHo TpeTpaHe, ynotpeba Ha cuna u npu
WHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BbPLUEHM OT KJIOHA Ha
HOLLMS OTOPU3MPOH CEPBM3, FAPAHLUMSTA OTNAAC.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuan

3a aa ce rapantMpa b6bpsa obpabotka Ha Bawws
CIy4aM, cnefBaiTe CrnefHUTE YKA3aHUS:

* 3a BCUUKM 3ANMTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
Benexxa U HAEHTUPMKALMOHHKS HOMEP
(IAN 500545_2507) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

* Bsemerte apTukynH1s Homep ot dpabpuunata
Tabenka.

* [pu Bb3HUKBAHE HA PYHKLMOHAIHU UK BPYTH
AecheKTH MbPBO Ce CBbPXETE Mo TenedoHa
WIM Upe3 MMENN C AOMYNOCOUYEHHS CEPBM3EH
otaen. Cneg ToBa We NonyuyuTe AOMBAHUTENHA
WHpopmaLMs 3a ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

* Crea cbrnacyBaHe C HALWS CEPBU3 MOXeETe AQ
U3npaTUTe AeeKTHUS NPOAYKT HO MOCOUEHMS
Bu appec Ha cepsuza besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata benexka (kacosus 6oH) u
MOCOUMTE MMCMEHO B KOKBO C& CbCTOM AePeKTT
M KOFa € Bb3HMKHAN. 3a Ad ce u3bernar
npobnemu c NPUEMAHETO W [OMbAHUTENHH
PA3XOAH, 30ABMKUTENHO U3NON3BANTE CAMO
afpeca, koito Bu e nocouen. Ocurypere
W3NPALLAHETO AQ He e KATO eKCrpeceH ToBap
WnM KaTo Apyr cneuraneH Tosap. Manparete
YPeaa 30eHO C BCUYKM MPUHOANEXHOCTH,
AOCTABEHW NPH NOKYMKATA, U OCHrypeTe
[OCTATbYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBU3/U3BLHIAPAHLUUOHHO
obcnyxBane

PeMoHTH 13BBH rapaHuusTa moxete Aa
Bb3/IOXMTE HO K/IOHA HA HALLKMS CEPBU3 CPeLLy
sannawate. Toi ¢ ynoeonctame we Bu Hanpasw
npeasaputenta kankynauus. Moxem ga

obpabotBame camo ypeam, KOMTo ca AOCTATBYHO
ONAKOBAHM M U3NPATEHM C MNIATEHU TPAHCMNOPTHM
pasxoau.

Buumanme: Manparere Bawua ypes Ha knona

HQ HALUKS CEPBM3 MOUYMCTEH M C YKA3AHMKE 3a
nedekra.

Ypepaute, npeaMeT HA U3BBHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, U3NPATEHM C HENAATEHU TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HANOXEH NAATEX, KATO eKcrpeceH
WK OpYr CNeuuaneH ToBap - He ce NPMEMAT.

Hue we u3BbpwMm be3nnatHo U3xBbPASHETO Ha
usnparexute ot Bac aedekthn ypeau.

CepBusHo obcnyxBaHe
Bbvnrapusa

Ten.: 008001114920
owim@lidl.bg

E-mewnn:

BHocuten

MO.HFI, O6'preTe BHUMAHME, Ye cneaBalNAaT o,qpec
He e cu:lpec HA cepsmsa. H'prO ce CB'bp)KeTe (o}
ropenocoyYeHnd CepBHBeH LEHTBLP.

OBUM ImbX & Ko.Kr
LLncprcbepriipace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHNA

* Kato dousnuecko nuue - notpebuten,
HE3ABUCMMO OT HACTOSLATA TbPrOBCKA FAPAHLIKS,
Bue ce nonseare ot npasata Ha 3akoHoBATA
rapaHums, NpeaocTaBeHa oT 3akoHa 3a
NPEeAOCTaBIHE HA LUPPOBO ChAbPXAHME U
LMcppOBH ycnyru 1 3a npoaaxbata Ha cToku
/3MNUCLYNC/. Mo-cneunanHo Bue umare
NPABO NPU HECLOTBETCTBUE HA CTOKATA AA

6bAae M3BbPLIEH PEMOHT UK 3aMaHa no Baw
n3b0p, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXHO MU

€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHATHO rONEMM
pasxoau 3a npogasaua. Bue umare npaeo Ha
NPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA LEHATA MM

HQ pa3BaNsSHe HO AOrOBOPA NP HAnNMuMe Ha
ycnosugra Ha un. 33, an. 3 ot 3MNLUCLYTC.
YCnoBusTa 1 CpoKoBeTe HO 30KOHOBATA FrAPAHLUS
ca pernameHTUpanu B rasa tpeta, pasaen | u |
u B rasa vetebpra Ha 3MLICLYTIC
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@ MpoueanpaHe B cnyuai Ha
pexknamauus

3a aa ce rapantupa bbpso obpaboteare Ha
Bawara sagska, cnegsaiite ykasanusta no-gony:

Mons, npu Beuuku 3anuTBAHMS ApbXTe Ha
pasnonoxeHue kacosus boH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 500545_2507) kato

AOKA3daTesICTBO 34 NOKYynKaTd.

HomeptT Ha apTikyna e nocoueH Bbpxy TMMOBATA
Tabenka, rpaBiopa, TUTYNHATA CTPAHKLA Ha
Baweto pvkoBoacTso (fony Bnsso) uam Bbpxy
CTUKEpa OT 304HATA UK AOMHATA CTPAHA HA
ypeaa.

[Mpu BE3HMKHAMM YHKLUOHANHM febeKTH U
APYrY NOBpeay, MbPBO Ce CBbPXETE Mo TenedoHa
WK NO ENEKTPOHHATA MOLLA C NOCOYEHMs No-[ony
cepBu3.

MpoayKTLT, KOUTO € PerucTPUPAH KaTo AedbekTeH,
MO>XeTe Aa M3NpaTUTe ceq Toa bes nolueHcku
pasxoaun Ha nocoueus Bu cepsus, kato
NPMNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
60H) 1 onmncaHKe, B KAKBO Ce CbCTOM MOBPEAATA U
KOra e Bb3HMKHANA.

® Cepsus

Cepsus Bonrapus
TenedoH: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
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WHITAPIA ME KANAKI

® Eicaywyn

Yag ouyyaipoupE yia TV ayopd Tou VEou oag
mpoidvrog. EmAégare €va mpoidy dpiotng
noibmrag. Mpiv amd v mpwn Beon oe Aermoupyia
eoikeiwBeite pe To Mpoidy. MNa To okomd autd
SiaBdote mpooekTika TIg TapakaTw odnyieg
xpnong kai unodeiéeig aopdheiag. Xpnoipormoieite
TO TIPOIOV POVO OTIWG TTEPIYPAPETAl KAl YIA TOUG
avagpepdpevoug Topeig epappoyns. Purdére auteg
1IG 0nyieg o€ evav acpar xwpo. Mapadwore
dha 1a éyypaga katd ) petafifaon Tou mpoidvrog

EFAE
n

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mrmopeite va kateBaoerte kai va Seite autd kal
moMa dMa eyyeipidia omn dielBuvon
www.lidl-service.com. Zkavapovrag autédv

Tov kwdikd QR, Ba perapepbeire kareubeiav

otnv 1otooehiba efutnpemong mehaTtwy TG
Lidl (www.lidl-service.com), émou pmopeite
va avoifete To eyxeipidio odnyiwv xpHong
oag, mAnktpoloywvtag Tov apiBud mpoidvrog

(IAN) 500545_2507.

® MpofAemopevn xprion

To mpoidv mpoopileral amokAeloTikd yia To YRoIHo
TpoPipwv kataMn\wv yia whoipo kai pévo yia
xpnon oe fwrepikolg xwpoug. To mpoidy dev
mpoopileral yia emayyehpatiki f dGMou eidoug
xeron.

@ Mepiexopevo ocuokeuaoiag/

Aiota efapTnuarwv

Avarpéelre oTig eikdveg aTo TENOG QUTWY Twv

odnyiwv.

Aafh kamakiol
M\aka agpiopol (kapmulw, yia
kamdki [3])

Kaméxi

Ixapa ynoiparog

Ixdpa kapPBouvou

[6] B&on puridg

M\aka aepiopol (eubeia, yia ™ Paon
PWTIAG [6])

Impiypa Tpimodou

[9] Bdaon ouprapiot otaymg
MéS1 tpimodou pe Tpoyoug
[11] Tooxos

M\éypa

Mbpa modiol

Mééi pimodou

Zuptapi otéxmng

Ao Béons punids
Zmpiypa Kamakiou

YAika ouvappoloynong:

Bida M6%25
Bida * M6x16
Pobéha oteyavomoinong ~ D6xDB16
[D] Bisa * M4x10
[E] PoSéa @4xDB10
PoSéa DEXD12
PoSéa D6xD19
Ma&ipad * Mé

[1] Na&pas * M4

(1%)

(1%)
(1%)
(1%)
(1x)
(1x)

(1%)
(3%)
(3%)
(2%)
(2x)
(1x)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)

(3%)
(5%)
(4x)
(3%)
(2%)
(4%)
(3x)
(5%)
(3%)

* 1 tepdyio wg avralakTikd

62 GR/CY



MNaipad M8
KaroaBidi
Kheibi (10 mm, 13 mm)

(2x)

® Texvika dsdopéva

49,6 cm x 87,5 cm X
53,5cm (M xY x B)

Aiacordoeig:

Mey. xwpnrikéTTa

(Baon pwrdg): 1 kg

Katoipo:

KapBouvo 1 pmpikereg

Ymodei€n: Mpémel va xpnoipomoiolvral pdvo
EulokapPouva 1y prpikeTes.

A Ynodeiteig acpaleiag

DYAAZTE OAEZX TIX YMOAEIZEIZ ALPAAEIAL

KAI TIZ OAHTIEZ TTA MEAAONTIKH

ANAGDOPA!

B H ynorapid ulokdpPouvou mpémel va
xpnotpomoieitar povo pe {ulokdpPouvo A
prpikéteg EulokapPouvou katd To mpdruto

DIN EN 1860-2.

A\ EMIDYAAKH! Kpariore ta maidid kai 1a
katoikidia pakpid!

B To mpoidv Sev eivar maigvidi kar Sev mpemel
va aprvete Ta maidid va mailouv pe autd.

Ta maibia Sev prmopolv va ekTipfgouy Toug
kivéUvoug Tou oyeTilovTal pe To XEIPIOHO Tou
TPOIOVTOG,.

B Kard v kaTaokeur Tou TPoiovTog
kataPABnke k&aBe Suvary mpoondbeia yia
TNV QTOPUYN AIXHNPWY aKPWY. XEIPIOTEITE PE
mpoooxn Ta empépoug e§apThpaTta yia TNy
amoguyn aTuxNpaTwy f/Kal TPAUPATIOHWY
KaTa T cuvappoAéynon kai T XpAon.

B Ym ouokeuaoia mepihapPavovral apkeTég
Bideg kal aMa pikpd e§apmparta. Autd propei
va eveyouv kivouvo yia T {wr) oe TepimTwon
KaTamoong f EICTIVONG.

AmopUYEeTE TOV
kivéuvo yia tn {wn
Kai Tov Kivduvo
TPAUHATICHOU

A EMIDYAAKH! Kivéuvog Snnmpiacng amd
povoteidio Tou avBpaka. Mnv Aermoupyeite Tv
wnotapid oe kheloTolg xwpoug, al\d pévo oe
eEwrepikolg xwpoug!

A\ EMIDYAAKH! Mnv xpnoipomoigite
ovomveupa f Bevlivn yia va avayeTe | va
avalwmupwoeTe T pwTia!l Xpnoiporoieite
pdvo mpocavappata cUpPwva e To TPOTUTIO
EN 1860-3!

B Mnv xpnoipotoieite og K\eloTOUG YWPOUG!

B Aiatnpeite emapkn andéatacn and ta Beppd
pépn, emeidn oe TEPITTWON eMAPrG PTopei va
mpokUyouv ooPapd eykalpara.

B Kard m didipkeia ™G xpHong propei va otdéel
Beppo Nimog amé ™ Paon ewridg. Aiampeite
emapkn andaraon, emeidn SiapopeTikd
uTrdpxel kivuvo cofapwy eyKaupdaTwy.

0

A

Dopdare mavra yavria ynoiparog

| koulivag. EmAéyete yavria mou

IKQVOTIOIOUV TIG ATIAITHOEIG TWVY

kavoviopwv MAI (karnyopia

Tpootaciag amd T Beppomra ll, my.

DIN EN 407).

B Xpnoiporoieite TAvTa OKeUN YNoiPaTog pe
pakpigg, avbekTikég ot Beppdtnra Aafes.

B Av pifete eUpexta uNika ot pwTIA, pTopEi va
SnuioupynBei Lagvikn pAoya i va mpokhnOei
£kpnén. Mnv xpnoipomoleite ToTé eUpAexTa
uypd, omwg PBevlivn i oivomveupa. Mnv pixvete
k&pPouva epmoTiopéva pe elphexta uypd ot
Pwrid.

B Mnv anoomdre TOTE TNV TPOCOXN 0Ag
Kal TIPOOEYETE TTAVTA TIG KIVAOEIG 6ag. Mn
XPNolpoToIgiTe To TPoidy av Sev eioTe
OUYKEVTPWHEVOI 1} Qv €i0TE Koupacévol 1/

Kal UTT TNV ETMPEIA VOPKWTIKWY, aAKOON 1y
pappakwy. Mia oTiypr anpooediag pdvo kard
TN XPNON Tou MPOidVTOG propei va odnynoel
oe oofapolc Tpaupartiopols. Mnv aprvete To
TPOIOV XwpIig EMTAPNON.
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. AmopUYeTE TOV
Kivéuvo nmupkayiag

A\ EMIDPYAAKH! Auty n ynotapid Beppaiveral

umrepBolika kai Sev mpémel va petakiveital
kard ) Sidpkeia g Aerroupyiag!

'Exere otn &140eom| oag evav mupooPectipa
kai éva kouti mpwtwv BonBeiwy, wore va

€I0TE TTPOETOINACPEVOI YIa TNV TIEPITITWON
aTUXNHATOG 1 PWTIAG.

Mpiv amd ™ xpron, TomoBethoTe TR wnotapid
o€ pia aopaln, emmedn emepaveia.
TomoBertroTe TO MPOIGY WE TETOIOV TPOTIO,
wote va améxel Touhdyiotov 1 m amd elplekta
ulika.

TomoBetoTe oT0 TPOIdY £wg 1 kg KapPouva

] HTTPIKETEG,.

Avayre 1a kapPouva povo oe mepioxn
TpoOoTATEUPEVN amod Tov agpa.

BePaiwbeite 61 Ta k&pPouva Exouv kasi
TAPWG KAl KPUWOE! TTPIV APAIPECETE TN
oTaym.

Mnv TomoBereite To mpoidy oe TpoxdomiTa f
Bdpkes.

A AmopuyeTe TOV

Kivduvo ulikwv {npiwv

Kard mn Sidpkeia g xpnong propei va Aubouy
o1 Bidwrég ouvdEaeig kal va enmpeaoTel

n oraBepodmTa Tou TPoidvTog. EAéyEre T
oraBepomra twy Bidwv mpiv amod k&Be xprion.
Av xpeialetal, opitre Oheg 1ig Bideg AMn pia
popd yia Ty emiteun otaBepoTag.

Mnv aokeite Suvapn katd T cuvappohdynon
TOU TIPOIOVTOG.

Mnv opiyyere umepPolika Tig Bideg.

Mnv k&Beote kar pnv otékeote oTO MPOTGV.
Mnv xpnoiporolgite To TpoidY o€ MEPITTWON
mou Aeimouv e€aptApata f av SiamotwoeTe
kamoia BAGPN 1 pOopd.
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B Mnv xpnoipotolgite TV ynoTtapid oe
TTEPIOPIOPEVOUG 1Y/ Kal OIKIOTIKOUG Xwpoug (Tr.y.
omim, oknvn, Khivapa&a, Tpoxootito, Bapkal).
AlapopeTikd unapyel kivouvog yia T {wr Aoyw
mOavrg dnAnmpiacng amd povoleidio Tou
avbpaka.

® Xuvappoloynon (BA. eix. A-H)
/\ MPOXOXH! O kepalés Twv Bidcw mpéme

va koiralouy mavra mpog Ta £€w yia Aéyoug
aopaleiag, SiapopeTika utdpye! kivouvog
TPAUPATIOHOU.

Ynodei€n: Loilre deg Tig Bideg perd To TENog TG
ouvappoldynong yia Ty amoguyr avemBipnTng
tdong Twv ukikwv. MapaMnha, opitre Ta ma&iuadia
pe kataMnho kAeidi.

® Xpron

Ymnodeileig:

B [M\Uvere T oxdpa ynoipatog |4 | mpiv v
TpWTN XpAoN pe (goTd vepo.

B Yuviordral va Beppaivere Ty wnotapid mpiv
TNV TPWTN XPFON KAl Va aprVETE TO KAUOIHO
uNikd va kaei yia Touldyiotov 30 Aerrrd.

B TomoBerAoTe Ta TPOPIPa ot Oxdpa pdvo
apoU To kauoipo ukikd okemaleral amd éva
oTpWPA oTaXTNG.

® [piv amd T xprion, TomoBetioTe v wnotapid
o€ pia aopaln, emimedn emeaveia.

® ‘Apeoo wrjoipo (BA. eix. 1)

«Apgco WNoIpo» onpaiver WHoipo Twv
Tpopipwy ameubeiag mavw amd Ty Tnyn
Beppotnrag (kapBouvo, kauoTpag agpiou,



n\extpikd BeppavTikd oroiyeio kTh.). H
emépaon Tng Oeppikng akmivoPoliag ota
TPOPIpa eival TOA évTovn Oe authy TV
mapadooiakn pebodo kar amarreitar pikpdg
XPOvos ynoaiparog (ypAyopo wroipo).

B O1 ynotapiég pe Kamaki kal o1 KAEIOTEG
wnotapiég Siabétouv emmhéov eva kamdki
ka1 TAAKeG aepiopoU oTo kamdk kal Tn Baon
pwTiag. O xpdvog ynoipatog propei va
peiwbel mepioodTepo KeivovTag To kamdk
ka1 avoiyovTag Tig TAakeg agpiopoUl. Av yivouv
Tautdypova kai ol SUo KIVACEIG, To dpwpa Tou
kapPouvou eival akopn o Eviovo.

B Qorb0o0, OE TEPITTWON GUECOU YNOIHaTOg
XWPIG TO KATAKI UTTapPxE! TavTa o Kivduvog va
TEoouv oTayoveg Nimoug 1y papivadag amoé ta
Tpd@Ipa oty myr OeppdTnTag Kai va kaolyv.

B Kard 1o wroipo moAl Nimapav
HOaPIVAPICPEVWY TPOPIPWY CUVICTATAI I XPHON
evog Tayiol amd aloupivio 1, akdpn kaklTepa,
amo epayie xaAuPa.

® Avappa kapBouvou

A\ EMIDYAAKH! Kivéuvog eykalparog!
Kard o dvappa pe Bevlivn f ovomveupa
prropei va mpokAnOei un eleyxopevn avamruln
Beppdmrag Aoyw g pAéyag. Emopévug,
Xpnoipormoleite pévo akivbuva ulikd katong,
OTWG T.X. oTEPEA Tpooavappara. Kara
Sidpkeia g Aerroupyiag n ynotapid mpemel
va otekeTal oe pia otabepr) empaveia.

® XupBouls: MNa Ty téheia kalon Tou
k&pBouvou cuviordrar n xpnon Soxeiou
avappatog (Sev mepihapBaverar ot
ouckeuaaia).

B Xpnaolpotoleite TOIOTIKG TPOIOVTA pE
motomoinon DIN, émwg m.x. kapPouva pe
motomoinon DIN, prpikéreg pe motomoinon
DIN f oteped mpooavaupara pe moTomoinon

DIN.

1. TomoBemote pia orpwon kapPouva
umpIkéTeg o oxdpa kapBouvou [5]

2. TomoBemote éva ) Slio oTeped Mpooavappata
mavw ot oTpwon amd kapPouva A PIPIKETEG.
Avayre Ta pe omipro.

AproTE Ta OTEPEG TPOCAVANPATA VA Kaouv
yia 2 éwg 4 Nerrtd. It ouvéxela yepioTe T
Baon pwnidg 6] oradiakd pe kapBouva
PTTPIKETEG.

Metd ané mepimou 15 éwg 20 Aemrd mpemel
va €xel oxnpaTioTEl £va Aeukd OTpWUA OTAXTNG
oTo kapPouvo. Autd unoSeikvler 6T Exel
emreuxOel n 16avik) Beppokpacia wnoiparog.
Karaveipete To kaloipo opoidbpoppa om Baon
Puiag [ 6] pe kardMnho peralikd epyaleio.
TomoBetAoTe T Aadwpévn oxapa

wnoipatog | 4 | kai EexivijoTe To whoipo.

TomoBetroTe Ta TPOPIPa ot Oxdpa
ynoipatog | 4 | dtav 1o kauoipo ukikd
okendleTal amd €va oTpwpa oTAYTNG.

©® KaOapiouodg kar ppovrida

A\ Aprorte 1o mpoidy va kpuboel Kad eIV Tov

kaBapiopo.

A\ BeBaiwbeite 61 a kapPouva gxouv kael

TANPWG KAl KPUWOEI TIPIV aPAIPETETE T
oTay™ Kal amoBnkelUoETE To TPOTOV.

Mnv xpnoipomoieite 1oxupd 1| Aelavtika
SiahuTikd A opouyydpia, emeidn pmopsi

QUTA va KATACTPEWOUV TIG EMPAVEIAG Kal vVa
agpnoouv onpadia.

Mertd 1o whoipo, unv pixvere mote ameubeiag
KkpUo vepo ata kapfouva yia va ofnoere.
AlapopeTikd propei va mpokhnOei fA&fn oto
Tpoidy. XpnoipomoifoTe mahid otéyTn A dppo,
1 wekdote Niyo vepo.

Abeibote Ty kpLa oty kai kabapilete
TAKTIKG TO TPOIGY, KATA TTPOTIUNON HeETd amod
k&Be xpron.

ApaipéoTe T oxdpa ynoiparog |4 | kai
kaBapioTe TV KaNG pe vepd. Im cuvexeia
APr\OTE TV Va OTEYVWOE! Kahd.
Amopakpuvete Ta uroleippata amd To mpoidy
pE €va uypd opouyyapl.

YkourrioTe To pe &va amalo, kabapd mavi. Mnv
ypatlouvilete Tig empaveieg kabwg okoumileTe
TO TTPOIOV.

KaBapilere, yevikd, To ecwtepikd kai Tig
emaveleg pe (eotd CaMOUVOVEPO.
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® Anocupon

H ouokeuacia amotekeitar amd ukika piNika Tpog
1o mepiBaMoy, Ta omola pmopeite va Siabecete
OTOUG XWPOUG AVAKUKAWONG TNG TTEPIOKNG OaG.

MNa mAnpogopieg oxeTikd pe Tig SuvatotTeg
amodppIYPnG Tou MPOidVTOG ou Sev xpnaolpoToleTal
m\eov, ameuBuvBeite oTig appddieg utnpeaieg TG
kovéTnTag f Tou Sfjpou oag.

® Eyyunon

To TPOidV KATAOKEUAOTNKE CUPPWVA PE AQUCTNPEG
kateuBuvTnpieg obnyieg moidTTaG Kal ehéyxOnke
empelwg mpiv amd Ty mapddoon. Le mepinTwon
e\atTwpatog uhikol 1 KaTaoKeUNG, ExETe vOpIpa
SikaiwpaTa évavti Tou TwAnTr) Tou TTPOIdVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwparta Sev mepiopilovra

pE olovOnToTE TPOTIO aTd TNV AvapePOuVEn
TapakaTw Eyyunon.

H eyyunon yia o mpoidv autd avépyertal oe 3 €t
amd v nuepopnvia ayopds. O xpovog eyyunong
apyiler T npepopnvia ayopag. Guldtre T yvAoia
anodeifn ayopdg oe alyoupo pepog, kabwg autd
TO £YyPAPO aATAITEITAl WG ATOSEIKTIKO TNE AYOPAS.

'Oleg o1 {npigg 1y Ta ehaTTwpata, Ta omoia
uTapyouv R8N kaTtd Tov XpOvo TNG ayopds, TPEMEl
va avapepovTal xwpig kabuotépnon peta Ty
QMOOUCKEUATIa TOU TIPOIGVTOG,.

e mepimTwor mou eviog SlacThpatog 3 eTwy
amod TV nuePopnVia ayopdg autd To mpoidy
Tacoucidoel kamolo eAdTTwpa ukikol 1
KATAOKEUNG, TO TTPOioV emokeudleTal
avrikaBiotatar amd epdg Swpedv kard m Sikn
pag emhoyn. O xpdvog eyyunong Sev emekTeiveral
M\oyw mapoyn ikavoroinong amd Ty gubuvn

yia TpaypaTika ehattwpara. Auté 1oxUel kar yia
efapTAuaTa Ta omoia €xouv avrikatacTabei
ETIOKEVQOTEI.

Auth n eyyunon mavel va ioxUel, €av oTo TTPOIOV
mpokABnke {nuid, 1 edv autd xpnoipomoifOnke 1
ouvTnpnOnke pe pn evbederypévo Tpdro.

H eyyunon kakimrer ehattwpara oto uNikS Kai TRy
kataokeun). Auth n eyylnon Sev apopd oe pepn
TOU TTPOIOVTOG, TA OTIOIA UTTOKEIVTAI OE (PUCIONOYIKN
@Bopd kai cuvenwg Bewpolvrar avawaipa
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(mr.x., pratapieg, emavapopTi{dpeveg pmatapieg,
elkapmTol cwARVEG, Ppuaiyyia xpwpatog), oUte o
{nigg oe elBpaucta efapthpara, dmwg SiakoTTeg
N yudhiva e€apripara.

Me v avTikatdoTaon TnG CUOKEURG, CUPPWVA
pe o NOMOX 2251/1994, Eexivdel ex véou o

Xpovog eyylnong.

@ Aiskmepaiwon TnG yyunong

lNa va eaopalicoupe T ypryopn emegepyacia
Tou artuaTog oag, mapakahoUpe akohoubrote Tig
mapakdtw umodeileig:

Ye mepimmwon epwpatog mapakaleiobe va éxete
S1abeaipo To mapacTatikd ayopdg kai Tov KwdIko
mpoidvrog (IAN 500545_2507) wg amodeikTikd
NG ayopdg oag.

Mmopeire va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog otnv
mivakida TuTou, oe pia gyxapadn, oty oehida
Ti\wv Twv 0dnyiwy oag, (kaTw apioTepd) A wg
autokdMnTo oty Tow A kaTw ceNida.

Av mpokUyouv opdlpata Aerroupyiag f aMou
€idoug eENaTTwpaTa, EMKOIVWVAOTE APYIKA HECW
t\epwvou 1} email pe To TpRpa e§ummpérnong
mehatwv mou avapepetal akoholBwg.

'Eva mpoidy mou avayvwpileral wg eNattwpatikd,
TTOPEITE PETA Va To amooTeileTe Xwpig
TayuSpopikd TEAN oty evnpepwyévn o E04G
S1ebBuvon service emouvamnTovrag Ty am6deign
ayopdg (amédei€n Tapeiou) kar v evdei€n, mou
ugpioTatal To EAATTWHA Kal TTOTE TTIPOEKUYE.

® Iépfig

LépPig ENNGSa

Tnk: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
ELépPig Kimpog

Tnk: 8009 4241

Email: owim@lidl.cy
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KUGELGRILL

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

[=] %%, =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere

Handbicher unter

www.lidl-service.com herunterladen und ansehen.
Durch Scannen dieses QR-Codes werden

Sie direkt auf die Lidl-Service-Website
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 500545_2507

Ihre Bedienungsanleitung 5ffnen kénnen.

® BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Das Produkt ist ausschlieBlich fiir die Zubereitung
von grillbaren Speisen und nur zur Verwendung
im Freien geeignet. Das Produkt ist nicht fir

den gewerblichen Einsatz oder fir andere
Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang/Liste der Teile

Beziehen Sie sich auf die Abbildungen am Ende

dieser Anleitung.

Deckelgriff

Liftungsscheibe (gekrimmt, fir
Deckel [3])

Deckel

Girillrost

Grillkohlerost

[6] Feuerschale
Liftungsscheibe (gerade, fir

Feuerschale [6])
Stativverstérkung
[9] Ascheauffangblechhalterung
Radstativ
[11] Rad
Drahtablage
StandfuBkappe
Standstativ
Ascheauffangblech

Feuerschalengriff
Deckelhalterung

Montagematerial:

Schraube Mé6x25
Schraube * Méx16
Dichtungsscheibe B6xB16
[D] Schraube * M4x10
[E] Unterlegscheibe D4xB10
Unterlegscheibe B6xD12
Unterlegscheibe D6xB19
Mutter * M6

[1] Mutter * M4

Mutter M8

(1%)

(1%)
(1x)
(1%)
(1%)
(1%)

(1x)
(3%)
(3%)
(2x)
(2%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)
(1%)

(3%)
(5%)
(4%)
(3%)
(2%)
(4x)
(3%)
(5%)
(3%)
(2%)

* 1 Teil als Ersatzteil
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Schraubendreher
Schraubenschlissel (10 mm, 13 mm)

® Technische Daten

Mafe: 49,6 cm x 875 cm %

53,5cm (BxHxT)

Max. Befiillung
(Feuerschale):

1 kg

Grillkohle oder Briketts

Brennstoff:

Hinweis: Es diirfen nur Holzkohle oder Briketts
verwendet werden.

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!
B Der Holzkohlegrill darf nur mit Holzkohle

oder Holzkohlebriketts nach DIN EN 1860-2

betrieben werden.

/A ACHTUNG:! Kinder und Haustiere fernhalten!

B Das Produkt ist kein Spielzeug, es gehért nicht
in Kinderhande. Kinder kénnen die Gefahren,
die im Umgang mit dem Produkt entstehen,
nicht erkennen.

B Es wurde jede Anstrengung in der Fertigung
unternommen, um scharfe Kanten an diesem
Produkt zu vermeiden. Gehen Sie mit den
Einzelteilen vorsichtig um, damit Unfdlle bzw.
Verletzungen wéhrend des Aufbaus und im
Gebrauch vermieden werden.

B Zum lieferumfang gehéren eine Vielzahl von
Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese
kénnen beim Verschlucken oder Inhalieren
lebensgefahrlich sein.

Vermeiden Sie Lebens-
und Verletzungsgefahr
/\ ACHTUNG! Gefahr einer
Kohlenmonoxidvergiftung. Grill nicht in

geschlossenen Rdumen, sondern nur im Freien
betreiben!

/\ ACHTUNG! Zum Anziinden oder
Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin
verwenden! Nur Anziindhilfen entsprechend
EN 1860-3 verwenden!

®  Nicht in geschlossenen R&umen nutzen!

B Halten Sie ausreichend Abstand zu heifBen
Teilen, da andernfalls jeder Kontakt zu
schwersten Verbrennungen fishren kann.

B Heif3es Fett kann wéhrend des Gebrauchs
aus der Feuerschale tropfen. Halten Sie
ausreichend Abstand, da andernfalls schwerste

Verbrennungen drohen.
]
O
\S 4
PSA-Regularien (Hitzeschutz
Kategorie II, z. B. DIN EN 407).

Verwenden Sie stets Grillbesteck mit langen,
hitzebesténdigen Griffen.

B Entzindliche Flissigkeiten, die in die Glut
gegossen werden, bilden Stichflammen
oder Verpuffungen. Verwenden Sie niemals
Zindflissigkeit wie Benzin oder Spiritus.
Geben Sie keine mit Zindflissigkeit getrdnkten
Grillkohlestiicke auf die Glut.

B Seien Sie stets aufmerksam und achten Sie
immer darauf, was Sie tun. Benutzen Sie
das Produkt nicht, wenn Sie unkonzentriert
oder mide sind bzw. unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Bereits ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Produktes kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren. Lassen Sie das Produkt
nicht unbeaufsichtigt.

/6\

/\ ACHTUNG! Dieser Grill wird sehr heif? und
darf wahrend des Betriebes nicht bewegt
werden!

B Halten Sie einen Feuerléscher und einen
Erste-Hilfe-Kasten bereit, um im Fall eines
Unfalls oder Feuers vorbereitet zu sein.

u  Stellen Sie den Grill vor dem Gebrauch auf
eine sichere, ebene Unterlage.

Tragen Sie immer Grill- oder
Kichenhandschuhe. Verwenden
Sie Handschuhe geméf den

Vermeiden Sie
Brandgefahr
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®  Stellen Sie das Produkt so auf, dass
es mindestens 1 m entfernt von leicht
entziindlichen Materialien steht.

u  Befiillen Sie das Produkt mit max. 1 kg
Grillkohle oder Briketts.

B Zinden Sie Grillkohle nur im windgeschitzten
Bereich an.

u  Stellen Sie sicher, dass die Grillkohle
vollstéindig ausgebrannt und abgekihlt ist,
bevor Sie die Asche entfernen.

B Montieren Sie das Produkt nicht in

Wohnmobilen oder auf Booten.

A Vermeiden Sie Gefahr

der Sachbeschéadigung

B Wahrend des Gebrauchs kdnnen sich die
Verschraubungen allméhlich lockern und die
Stabilitét des Produkts beeintréichtigen. Prisfen
Sie die Festigkeit der Schrauben vor jedem
Gebrauch. Ziehen Sie ggf. alle Schrauben
noch einmal nach, um einen festen Stand zu
gewdhrleisten.

B Wenden Sie keine Gewalt an, um das Produkt
Zu montieren.

B Ziehen Sie Schrauben nicht zu fest an.

B Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das
Produkt.

B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile
fehlen, beschadigt oder verschlissen sind.

X

A><
TN
X

82
A

B Verwenden Sie den Grill nicht in begrenzten
Bereichen und/oder Wohnbereichen (z. B.
Haus, Zelt, Wohnwagen, Wohnmobil, Boot).
Ansonsten besteht Lebensgefahr aufgrund
einer méglichen Kohlenmonoxid-Vergiftung.
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@® Montage (siehe Abb. A - H)
/\ VORSICHT! Die Schraubenksdpfe sollten zu

lhrer Sicherheit immer nach aufBen zeigen, da
sonst Verletzungsgefahr besteht.

Hinweis: Ziehen Sie erst nach Beendigung der
Montage alle Schrauben fest an, um unerwiinschte
Materialspannungen zu vermeiden. Kontern

Sie die Muttern dabei mit einem passenden
Schraubenschlissel.

® Gebrauch

Hinweise:

B Waschen Sie den Grillrost | 4 | vor dem ersten
Gebrauch mit warmem Spiilwasser ab.

H  Wir empfehlen, dass der Grill vor dem ersten
Gebrauch aufgeheizt wird und der Brennstoff
mindestens 30 Minuten durchglithen muss.

B Legen Sie das Grillgut erst auf, wenn der
Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt ist.

u  Stellen Sie den Grill vor dem Gebrauch auf
eine sichere, ebene Unterlage.

® Direktes Grillen (siehe Abb. 1)

Unter ,direktem Grillen” versteht man

das Garen des Grillgutes direkt iber

der Hitzequelle (Grillkohle, Gasbrenner,
Elektroheizelement, etc.). Die Wirkung der
Waérmestrahlung auf das Grillgut ist bei dieser
traditionellen Methode am stérksten und héilt
die Garzeit niedrig (Schnellgaren).

B Kugelund Haubengrills verfigen

zusétzlich Gber einen Haubendeckel sowie

Liftungsscheiben in Haube und Feuerschale.
Die Garzeit kann durch das SchlieBen der
Haube und Offnen der Liftungsscheiben
weiter verkiirzt werden; das Grillkohlearoma
kommt noch stérker zur Geltung, wenn beides
gleichzeitig durchgefihrt wird.

®  Allerdings besteht beim ungeschiitzten, direkten
Grillen auch immer die Méglichkeit, dass vom
Grillgut abtropfendes Fett oder Marinade in
die Warmequelle gelangt und dort verbrennt.

®  Beim Grillen von sehr fettigem oder
mariniertem Grillgut empfiehlt sich daher der



Einsatz einer Grillschale aus Aluminium oder,
noch besser, aus emailliertem Stahl.

@® Brennstoff anziinden

/A ACHTUNG! Verbrennungsgefahr!
Beim Anziinden mit Benzin oder
Spiritus kann es durch Verpuffungen zu
unkontrollierbaren Hitzeentwicklungen
kommen. Verwenden Sie deshalb nur
ungefdhrliche Verbrennungsmaterialien, wie
z. B. Feststoffanziinder. Der Grill muss wéhrend
des Betriebes auf einem stabilen und festen
Untergrund stehen.

® Tipp: Fir perfekt durchgeglithte Grillkohle
empfiehlt sich die Verwendung eines
Anziindkamins (nicht im Lieferumfang
enthalten).

B Verwenden Sie Qualititserzeugnisse
mit DIN-Zulassung, wie zum Beispiel
DIN-zugelassene Grillkohle, DIN-zugelassene
Briketts oder DIN-zugelassene
Feststoffanzinder.

1. Schichten Sie einen Teil der Grillkohle bzw.
Briketts auf dem Grillkohlerost | 5 | auf.

2. Llegen Sie ein oder zwei Feststoffanziinder
auf die vorhandene Schicht Grillholzkohle
bzw. Briketts. Zinden Sie diese mit einem
Streichholz an.

3. Lassen Sie die Feststoffanziinder 2 bis
4 Minuten brennen. Befiillen Sie dann die
Feuerschale [ 6] nach und nach mit Holzkohle
bzw. Briketts.

4. Auf dem Brennstoff sollte sich nach ungeféhr
15 bis 20 Minuten eine weifle Ascheschicht
bilden. Dies ist ein Anzeichen dafir, dass
die ideale Gartemperatur erreicht wurde.
Verteilen Sie das Brenngut mit einem
geeigneten Metallwerkzeug gleichméBig in
der Feuerschale [6].

5. Hangen Sie den eingefetteten Grillrost| 4| ein
und beginnen Sie mit dem Grillen.

B Grillgut erst auf dem Girillrost | 4 | platzieren,
wenn der Brennstoff mit einer Ascheschicht
bedeckt ist.

@ Reinigung und Pflege

/\ Lassen Sie das Produkt vollstéindig abkihlen,
bevor Sie es reinigen.

/\ Stellen Sie sicher, dass die Grillkohle
vollstéindig ausgebrannt und abgekihlt ist,
bevor Sie die Asche entfernen und das Produkt
lagern.

B Verwenden Sie keine starken oder schleifenden
Lssemittel oder Scheuerpads, da diese die
Oberfléchen angreifen und Scheuerspuren
hinterlassen.

H  Gieflen Sie nach dem Grillen nie direkt kaltes
Wasser auf die Grillkohlen, um diese zu
|6schen. Andernfalls kénnten Sie das Produkt
beschadigen. Verwenden Sie alte Asche, Sand
oder einen feinen Wassersprihstrahl.

B Entleeren Sie die kalte Asche und reinigen
Sie das Produkt regelméBig, am besten nach
jedem Gebrauch.

B  Nehmen Sie den Grillrost [4] ab und reinigen
Sie ihn griindlich mit Spilwasser. Trocknen Sie
ihn anschlieBend grindlich ab.

B Entfernen Sie lose Ablagerungen am Produkt
mit einem nassen Schwamm.

B Verwenden Sie ein weiches, sauberes Tuch
zum Trocknen. Zerkratzen Sie die Oberfléchen
nicht beim Trockenreiben.

B Reinigen Sie die Innen- und Oberfléichen
generell mit warmem Seifenwasser.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniber dem Verké&ufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner

DE/AT/BE/CH 71



Weise durch unsere unten aufgefishrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersefzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdahrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgeméf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produkiteile, die normalem Verschleif unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlduche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 500545_2507) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
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nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tel.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

(H Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch
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